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Plerique eorum qui novissimis temporibus arti metricae 
operam dederunt, ita in ea versati sunt, ut legibus artis 
musicae eis, quae hodie valent, ad carmina lyrica veterum 
relatis prorsus fere neglegerent discrimina illa maxima, quae 
inter utramque artem interesse omnes periti consentiunt. 
Huic illos praeiudieatae opinioni addictos per se intellegitur 
ilam disciplinam in multos eosque sat graves errores per- 
duxisse: etenim etiamsi artem musicam nostrorum temporum 
eisdem prorsus legibus obnoxiam esse atque artem musicam 
veterum ponimus, id quod numquam concedi poterit, tamen 
ea semper remanet quaestio, primum quae fuerit vis non 
singulorum verborum solum, sed etiam universarum in car- 
minibus lyricis enunfiationum, deinde qui fieri potuerit, ut 
simul cum sono chordarum tibiarumque auribus et mente 
perciperetur sententiae ipsius summa plerumque gravitas et 
difficultas, quibus rebus nostrae aetatis drama musicum, ut 
ita dicam, aeque praestare vix quisquam contendat. 

Errorum illorum non minimus is est, quod prorsus pari- 
bus ad temporis rationem numeris composita fuisse singula 
carmina lyrica dicuntur. Ad congruentiam singulorum nume- 
rorum servandam vel saepius efficiendam artis metricae doc- 
tores cum in disponendis carminibus sententias ab omni iu- 
dicio abhorrentes prompserunt tum ad audacissimas coniec- 
turas confugerunt. Atque singuli de singulis carminibus ad 
tam diversas inter se opiniones pervenerunt, ut cui tandem 


assentiri possimus, omnino ambiguum videatur, nedum de 
1* 
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cería quadam ratione in eo stüdiorum genere vel inter pau- 
cos conveniat. | 

Sed forsitan quaesierit quispiam, quae sit summa causa, 
cur fructus ex eis studiis rediens, quae novissimis ipsis tem- 
poribus a pormultis tractata sunt, tam exiguus fuerit? Mihi 
quidem ea videtur esse, quod de veterum ipsorum arte atque 
ratione musica parum certi ad nos pervenit, ita ut aurium 
potissimum iudicio niti cogamur, quod iudicium quam lubri- 
cum sit neminem fugit. Aristoxeni opera si integra tradita 
essent, veri simile est futurum fuisse ut his de quaestionibus 
nemo hodie disputare auderet. Sed cum plane ignoremus, 
quid ille docuerit de sAoxode, vix quisquam pro certo 
affirmabit, semper secutos esse sonos musicos naturam sylla- 
barum, in qua summam artis metricae poetarum veterum et 
lyricorum et scaenicorum maximeque Graecorum positam 
fuisse constat, semper syllabas produoctas sonis productis ela- 
tas esse itemque syllabas breves sonis correptis. Veri simile 
Sane est, eam fuisse primam artis musicae legem, ut rhyth- 
mus metricus ab eo, qui cantaret, servaretur: sed utrum ea 
lex semper valuerit an interdum artis musicae docti eam 
excesserint fere in modum nostratium eorum, qui saeculis 
p. Chr. n. septimo decimo et duodevicesimo canticis eccle- 
siasticis componendis operam dabant, ea de re nisi coniectura 
nil augurari possumus. 

Quaeritur id maxime, quemadmodum ars musica et 
rhythmum metricum, id est syllabarum naturam, et vocabu- 
lorum accentum et sententiarum gravitatem simul ita ex- 
primere potuerit, ut qui audirent et versus et sonos et sen- 
tentias percipere possent. Apud nos id multo facilius fieri 
potest maxime ob eam causam, quod vocabulorum germani- 
corum accentus fere semper congruens cum syllabarum pro- 
ductione certam viam indicat viris artis musicae studiosis, 
quam ingredientes faciant modos —  uéA», quas nos dicimus 
melodias —, qui non nimis aures a sermonis humani iusto 
sono abducant: at in Graecorum arte metrica cum saepissime 
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accentus et natura syllabarum inter se pugnent, una autem 
natura versum faciat, quaeramus oportet, ab utra parte ars 
musica Graecorum steterit aut utri magis faverit.) Nam id 
vix quisquam negare poterit, utriusque rei rationem fuisse 
habendam arti musicae, si modo carmina intellegi, si modo 
ipsa placere vellet. 

Cum vero certum de his quaestionibus iudicium nemo 
facere possit, nostrum est abstinere mentem a coniecturis, 
quarum nullus fructus est, consistere in verbis veterum poe- 
tarum ipsis. Atque in eis verbis legendis et relegendis eam 
nobis proponamus primam normam et regulam, ut aurium 
iudicio eandem vel fortasse maiorem habeamus fidem, quam 
oculorum. Nam etiamsi concedendum est, hac quoque in re 
veteres aliter potuisse sentire atque nos, tamen ea mihl cer- 
tior videtur esse via, ad vocis humanae sonum revocare iu- 
dicium, quaerere, utrum aliquid bene sonet an minus, quam 
semper haerere in litteris, quae quot periculis per temporum 
cursum obnoxiae fuerint nemo nescit. 

Ut ego equidem sentio, iusto saepius illa aurium men- 
sura, quod esse acrius judicium et certius, quam syllabarum 
numerum Cicero de or. III, 47, 183 dicit, despicitur, poeta- 
rum verba ita fere tractantur, ut ea sola illorum ars esse 
videatur curare, ne praecepta metrica laedantur, ut semper 
legitimo gradu incedant versus. Neque vero ea est sola 
poetarum ars, sed permulta alia accedunt ad orationis vim 
atque versuum elegantiam augendas, quae ad percipienda 
aures nostrae quamvis hebetiores, quam veterum, sufficiunt. 


') Conferas AHossbachi et Westphal artis metricae Graecorum 
vol. IT p. 23 de hoc discrimine, ubi est: 

Die Griechen waren von Anfang an gewohnt, das marcato und 
die Tonhóhe, oder den rhythmischen Ictus und den Hochton als etwas 
dem Wesen nach verschiedenes von einander zu sondern. | Vocalhóhe 
und Vocalstárke — male dicit Westphalius ,, Vocalstárke'* productionem 
vocaliwm — isl nun eimmal micht dasselbe, nwr die deutsche Poesie 
hat beides zusammenfallen lassen. 
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In duo genera eiusmodi ornamentorum ut ita dicam 
versuum ego inquisivi atque quae mihi digna visa sunt, quae 
adnotentur, proponam. 

Priore loco de homoeoteleutis *) agam, altero de homoeo- 
aretis sive allitterationibus. 

Illud genus poeticum, quod gentes romanae excoluere 
et quod apud nos hodie usitatissimum est — versus rimatos 
media aetas appellabat —, a sensu veterum prorsus recedere 
vix quisquam est qui contendat. "Vel ex eo, quod saepe «t 
poeticae et prosae orationis scriptores usitatis locutionibus 
coniunxerunt voces, quarum extremae syllabae congruunt, 
colligere licet, veteres quoque eiusmodi formulis delectari. 

Similes formulas collegit Lobeckóus in paralipomenon 
grammaticae graecae p. 58 et eis, quae insequuntur, ubi 
notantur haece: 

và u£A» x«i uígn?), xTouceta xol youucta, xti 

x«l yonOuc, 705 xci £05, OrÓuata xoi Óuoto, Aóyo 

xal tgyo. 
Quamquam vocum 40709 et £gyo binae tantum litterae ex- 
tremae congruunt, tamen hac soni aequabilitate oppositionem 
aliquatenus augeri mihi quidem persuasum est. Utrum vero 
Graeci idem senserint an non, dubitare licet. Atque etiamsi 
hoe concedi posset, tamen remaneret altera quaestio, num 
consulto eas potissimum formas elegerit scriptor ad conten- 
tionem efferendam. Qua de re certum iudicium facere non 
audeo. | 

Num discrimen sit faciendum inter formulas eas, quae 
stirpium ipsarum vel parvula similitudine aut syllabarum 
suffixarum nituntur, sicut 

couaror» xai yonuétov Thuc. I, 85, 1 


— — -- ——— — — — 


!) Vocem ópoiotéAsvtoc apud Graecos magis in usu fuisse, quam 
óuotfAgvtoc testimoniorum numero sat magno probari potest. 

?) In eis vocabulis coniungendis cum clausula in 7 litteram facta 
tum maxime primae syllabae congruentia ludum efficit. 
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quod memini Ritschelium praeceptorem in scholis perbene 
vertisse Statur und Natur. 


Aesch. Prom. v. 691 x5/uere, Avgata, Ótluoca. 


Nec vero aliter potest iudicari de locis, qui minus spe- 
ciosam exhibent similitudinem, velut 
Od. &, 380, v, 299 et saepius est: dugaó0or yt xgv- 
91óóv. 
Aesch. Sept. 213 (editionis Dindorfianae v. 230) og«yta 
xel xonotn5ouo. 

Eo modo cum et scriptoribus et poetis placuerit occa- 
sione data verba coniungere, id quod eis, quae attuli exem- 
plis, probatur, quibus multa alia addi possunt, nonne etiam 
maiorem habet probabilitatem, idem ad versus coniungendos 
libenter à poeta quam maxime pulchrae formae studioso esse 
adhibitum? 


Altero loco de homoeoarctis vel allitterationibus dicturus 
sum. Etenim sicut voces, quae in easdem litteras exeunt, 
saepius in formulis locutionibusque coniunguntur, ita voces 
ab eisdem litteris incipientes inte? se coniunctae saepius ex- 
Stant, quam ut fortuito eiusmodi locutiones omnes confor- 
matas esse credere possimus. 

Sie. Soph. Phil. 482 coniunguntur zoóoa et xQUura, 
multis locis &gyov xal Éxoc (cf. Lobeck6i paralip. p. 65), alia 
id genus. 

Allitteratione simul et eadem terminatione coniunguntur 
oóuae et ozua in Plat. Crat. p. 400 C. 

Gorg. p. 493 A. 
Atque fortasse etiam in locutionibus, quales apud Home- 
rum sunt: 
ólya x&rvta. óéóactet Od. o, 412, 
ZaU0arPtO XÓvVOU Il. H, 319, 
éÓsóeto ÓoutóÓc Il. A, 468, H, 320 
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et similibus, quae saepe numero apud illum redire solent, 
allitterationis analogia quaedam cerni potest. 

Lingua ipsa autem eiusmodi dicendi formulis favet, quo- 
niam partim radicum partim formationis similitudinem ex- 
hibet in rebus significandis eis, quae ut saepe oratione coniun- 
gantur natura ipsa fert. Neque quisquam eorum virorum 
doctorum aetatis et antiquioris et recentioris, qui in arte 
etymologiea versati sunt, eam dre20yíac legem umquam plane 
neglexit, quamquam quot errores, praesertim ex pristina 
eorum studiorum tractandorum ratione fluxerint neminem 
potest fugere. 

Neque speciosissima allitterationum exempla editores 
librorum Graecorum non animadvertere. . 

In eas res mihi videtur accuratius inquirendum esse, 
quam adhue factum est, et colligendis exemplis indagandum, 
quem sensum veteres in usurpandis eiusmodi ornamentis 
secuti sint. Neque enim quisquam de certa lege, cui poetae 
paruerint, dicere audebit: immo longe maximus numerus 
exemplorum ita comparatus erit, ut vix diiudicari possit, 
"trum de industria et consulto ita locum conformarit poeta 
am sine certo consilio sensum innatum secutus sit. 

Sed usum quendam atque consuetudinem investigasse 
poetarum haud minus intererit, quam certa praecepta, quae 
exeedere numquam licebat: potius.ipsa libertate poetae per- 
spieienda singularis voluptas continebitur. 

Verum ut ad meum campum artis carceribus circum- 
saeptum descendam, liceat praeceptoris optimi, cuius exsequias 
nuper prosecuti sumus, verba repetere ( Fafschelii opusculorum 
L p. 301): 

Jie griechische. Tragódie offenbart. eim. Wohlgefallen. an 
Symnmetrie, das allmàhlich immer mehr und in wm so vollerem 
Masse ans Licht getreten ist, je weiter in unseren Tagen die 
Kritik der Tragiker. Schritt. um. Schritt. vorgedrungen.: ist, 
früher Uebersehenes | beachtend, | Verstecktes | hervorziehend, 
seheinbar Gleichgültiges betonend, Absicht machweisend in 
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dem für zufállig Gehaltcien. | Und wo wáre ein. besonnenes 
Suchen nach solcher Absicht berechtigter, als eben bei dem 
Altmeister der Tragódie? — n innerlichster Ucbereinstimmung 
mt dem Wesen aller altgriechischen Kunst, auch der bil- 
denden, die eimem hohen Masse von geistiger Freiheit. em 
eben so hohes Mass formeller Gebundenheit als Gegengewicht 
zu geben das Bedürfniss fühlte, und diesem Princip mit einem 
glücklichen Instinkt. und. emer. Weisheit Rechnung trug, dass 
gerade auf der innigeu Verschmoelzung dieser Gegensátze die 
vollendete Harmonie jener. Kunst. zumcist. beruht. 

Simili modo mihi inter ipsas artis poeticae leges ad 
versuum formam definiendam spectantes oppositio quaedam 
videtur esse ea, ut quamquam primo loco semper syllabarum 
natura versum faciat, tamen certissimis illis legibus non 
laesis summa varietas adhibeatur in oratione ipsa formanda. 

Qualis vero esset ea varietas, in eam quaestionem certo 
quodam loco inquirere, mihi proposui. 

Atque unam fabulam Aeschyleam — Septem contra 
Thebas — ita tractavi, ut omnia exempla, quae ad proposi- 
tum meum spectantia in trimetris ijambicis scripta invenian- 
tur, congererem, examinarem, numerarem, certas rationes se- 
cutus distribuerem. 

Cur Aeschylum potissimum elegerim, si quis quaerat, 
praeceptorem ducem eiusque verba supra allata secutus sum. 
Quippe optimo iure praeceptor praestantissimus Aeschylum 
praecipue summae concinnitatis studiosum fuisse dicit. Quod 
studium et ex totius tragoediae dispositione cognoscitur neque 
abest in rebus, pusillis, siquid in poeta tam eximio pusillum 
dici potest. Cur de solis trimetris iambicis scripserim, 
exempla ex partibus lyricis deprompta raro tantum et quasi 
praeteriens commemoraverim, duae causae fuere: primum, 
quod copia materiae me impulit, ut libellum quam maxime 
fieri posset artis finibus eircumscriberem, deinde, quod versus 
illi aequo semper gradu quasi incedentes facilius ansam prae- 
hent certae rationis adhibendae in eiusmodi observationibus. 
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Campum lubricum ipse dixi esse disputationemque cap- 
tiosiorem, quam tractaturus essem. Sed pericula spero fore 
ut evitem eo, quod plerumque satis habebo exemplis collatis 
probare quid veteribus placuerit, abstinebo a iudiciis certis 
ad nostrum sensum relatis. Quamquam id fortasse licet 
addere, observationum earum, quas proposituri sumus, eandem 
certe esse fidem, quam earum, quae novissimis temporibus 
de arte veterum musica factae sunt. 

Quoniam utile non videbatur in his quaestionibus magis 
ad universum usum poeticum spectantibus arti criticae locum 
dare, semper textum Hermannianum a, Ritschelio repetitum 
(editionis alterius) secutus sum, etiam eis locis, quibus verba 
ab Hermanno constituta mihi quidem non placent. Ceterum 
plerumque coniecturae et Hermannianae et aliorum quam 
maxime fieri potest litteras vocabulorum manu scriptorum 
aequare student, quare fit, ut rarissime observationes nostrac 
eorrectionibus virorum doctorum perturbentur aut pervertan- 
tur Id quod potissimum cadit in eas quaestiones, quae 
altero loco institutae maiorem commentationis partem con- 
ficiunt. 


I. 
De homoeoteleutis agitur. 


'OuotoréAsvtor rhetores graeci sive versuum sive enun- 
tiationum similem exitum nominare solebant. Quorum ex 
libris eum satis constaret, ne eam quidem poeticae artis par- 
tem veteribus ignotam fuisse, saepius jam in eam quaestio- 
nem inquisitum est, quibus contineretur finibus rimorum — 
ut hoc medii aevi vocabulo uti mihi liceat — .usus.. Maxime 
apud Homerum versuum clausulae eiusdem .terminationis ani- 
madversae, collectae, iudicatae sunt: plura fortasse exempla 
exstant apud elegiarum poetas, quoniam pares inter se partes 
versus pentametri facile syllaba extrema consonant vel sine 
ipsius poetae arte. Nam id sane nemo dum demonstravit, 
de industria poetas eum syllabarum concentum quaesivisse.. 

AÀc ne ego quidem certum artificium inesse existimarim 
in eiusmodi concentibus vocabulorum neque eos revocaverim 
&d praecepta aut consuetudines poetarum, sed negaverim tan- 
tum forte oblatam similitudinem sonorum poetas sprevisse et 
repudiasse ad sententiae vim efferendam, ad enuntiationum 
concinnitatem ostentandam, denique ad splendorem orationis 
tragicae augendum. — Saepe rimi eis locis exstant, qui per 
antistrophicam responsionem pares inter se sunt. Quales ex 
Aeschyli fabulis collegit 

Kiehlius in Mnemosynae anni CIOIOCCCLII p. 202 hosce: 
(Dindorfii numeros ed. V poetarum scaenicorum sequor.) 
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Prom. v. 891—938 898—900 (?) 
Septem. v. 778—80 185—841. 
Pers. . 694—95 700—101. 
Agam. v. 161—62 169—70. 
Choeph. v. 327—28 — 358—959. 
Eumen. v. 500—10 — 518—19. 

Hos si locos contuleris, singularem Aeschyli artem in 
eiusmodi formulis adhibendis, eximiam soni pulchritudinem 
admirabere, sed primum nequaquam rimis solis eam locorum 
praecipuam venustatem deberi tibi persuasum erit, sed enun- 
tiationum tota compositione et formatione illam contineri. 

Conferas velim Persarum versus supra laudatos: 

o£gouct uir xQootótofu, cígopcn d^ rre. Ager 

ofer dgyalo) zsQl rágBsc, quibus respondent 

disuca. uiv. yaglcacDcn, Oisuat 0^ rria qat, 

AiSae d égAexra glAotcur. 
et Persarum v. 550 proximos — v. 560 proxim. 


Tam in his locis enuntiationum potius, quam vocabulorum 
vel syllabarum congruentiam cernes, tum iudicandi de metrica 
responsione notam et signum in rimis posita esse haud dubie 
negabis. Ansam quaerendi de responsione ab eis repeti posse 
concedes, etiamsi sat multis locis ad metrum inter se diver- 
sissimis rimi quos nos dicimus. inveniuntur. 

Sed aptum erit ante omnia exponere, quam syllabarum 
congruentiam ego rimi nomine appellari velim vel quales 
syllabae rimum facere possint. 

Et linguarum Romanarum et nostrae ea est natura, ut 
terminationes grammaticae non iam tam plenam et distinctam. 
exhibeant formam, quam lingua graeca et latina adhue ex- 
libent, germanica quoque. superioribus temporibus exhibebat. 
Eam ob causam quamquam ab usu linguarum recentium 
proficiscendum est in disputatione de rimo facienda, tamen 
aliam eius apud veteres fuisse naturam non nimis mirari 
debebimus. Apud nos — itemque apud gentes Romanenses 
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ea hodie est rimi figura, ut stirpes ipsae litteris et sonis 
similes inter se componantur seu terminatio accentu privata 
accedit — lhomoteleuton virile dicunt —- seu non accedit — 
homoteleuton femininum dicimus --. Id rimorum discrimen 
si apud veteres servare volumus, id quod num fieri debeat 
vel possit ego dubitaverim, illud non inest in clausularum, 
sed in generum metricorum varietate. 

In versu hexametro rimos femininos solos locum habere 
per se intellegitur. 


Cf. Hom. Od. B, v. 9: 11: 
aUtaQ ixl O^ nysoÜsv Ounpyeoésc v& yé£vorro, 
Bij Ó' luev sig &yogrjv, xoAaug Ó £ys ydAxeor t7yoa, 
09x oiocg, Gue tO ys Óvo xÜrtc éoyol Exorto.!) 
et eiusdem libri v. 74: 76: *8. 
v. 142: 144. 

Saepius singuli versus in binas partes rimis coniunctas 
discedunt, ut 

Hom. Od. «, v. 266: 

zxürvttg x oxuUuogol ve | yevolavo muxooyauoí TE 
eiusd. libri v. 397: 

«vt«Q iyor oixoio | &va& Eco nustégoto 
D, 83: 
TuyA£ucyov ut otov | eustpaotor xaAgExotOLv. 
Bene in his exemplis caesurae vis augetur sonorum similitu- 
dine in binarum partium fine redeunte. 

Aeque atque in hexametris rem sese habere in metri 
trochaici versibus acatalectis ante oculos est: versus trochai- 
cos catalecticos, qui sunt longe plurimi, et versus iambicos 
ad similitudinem versus pentametri hac in re accedere non 
minus planum est. In his autem si una syllaba, etiamsi 
levissima est, redit in versuum sede ea, cuius singularis vis 
est — in versus pentametri caésura legitima et in fine, in 


! Ne versum 13 quidem, quamquam in 9ycórvo exit, ad rimum 
arcessere velim. 


[d 
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versuum lambicorum fine '—, hoe satis est ad rimum facien- 
dum.!) 

Eae enim syllabae semper ictus vi ita efferuntur, ut 
satis valide sonent ad ludum efficiendum. Id vero ad rimum 
faciendum opus esse videtur, ut syllaba ictu erecta continea- 
tur ludus.?) 

Rifüos intestinos — eos dico, quos nos nomine Bónnen- 
reime appellare consuevimus — plerumque in caesuris esse 
positos eamque ob causam usque naturam contrariam exhibere 
eis, qui per clausulas versuum fiunt, pluribus explicandum 
esse non censeo. 

Sed iam videamus, qui sint in eius in qua versamur 
fabulae diverbio versus óuoréAevtor. 

Consentaneum est longe plurimum valere ea exempla, 
quae saepius binis versibus, semel tribus similis exitus con- 
tinentur. Neque enim cogitari potest eiusmodi versuum nullo 
versu interposito separatorum singularem naturam histriones 
praeterisse, sed probabilitatis speciem sat magnam habere 
concedendum est, eos in recitandis versuum clausulis eis, 
quae eisdem litteris factae sunt, aequalitatem vocis sono in- 
dicasse. Id quod nonnullis locis sententiarum gravitate et 
verborum magnificentia non tam excusari quam flagitari Vi- 
debis, cum singula versuum paria examinaveris, quae in 
Septem contra Thebas sunt: 

Saepissime difficillimum esse, singillatim exponere, cur 
sint in eis, in quibus sunt locis, versus rimati vel potius cur 

! Interdum unam vocalem satis esse ad rimum faciendum in 
hoc genere metrico videmus Theogn. 2, v. 478 (ed. Bergk. p. 516): 

ovtt tL y&g vuyqo, | octe Aigv utovo, 
quo in versu fortasse hiatus satis à Theognidis usu recedens hoc modo 
explicari potest, ut pausa rimi percipiendi causa facta eum occultasse 
dicatur. 

*) Apud Otfridum quoque Weissenburgensem, antiquissimum 
nostrorum poetarum eorum, qui versus rimatos composuerunt, termi- 
nationem solam posse facere rimum notum est. cf. v. 60: 

ni thárf man daz ouch rédinon thaz kríachi in thes giwídaron. 
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apti nobis videantur.ad rem tractatam, nemo mihi non con- 
cedet. 

De permultis versuum paribus ne id quidem valere aut 
demonstrari posse existimo, sententiarum gravitatem rimo 
augeri. Tantum concedi posse censeo, omnibus versibus 
homoteleutis id esse commune, quod soni similitudine illa 
aures mulceantur et delectentur mentesque singuld$i modo 
attendantur. 

Eam autem definitionem si tenemus, nemo vituperabit, 
quod ad ea quoque versuum paria, quibus nulla sententiae 
communio est, disputationem nostram pertinere voluimus. 
Etiamsi igitur versus illi interpunctione disiunguntur, tamen 
breviter attingere eorum clausulas similiter cadentes liceat. 

Hoc eadit in versus 16 et 17 (rgog: xéóo!]p, v. 31 
et 38 (009: óoAo), v. 214 et 215 alios. 

Bini versus continui in eandem syllabam exeuntes duo- 
detriginta locis sunt. Difficile erit probare in eis locis plus 
inesse gravitatis, quam in aliis rimo privatis, praesertim cum 
in eiusmodi rebus suum quisque sensum, haud raro etiam 
praeiudicatam opinionem sequi consuerit. Tamen liceat, ad 
locos afferendos pauca verba addere explicandi causa, quarum 
explieationum quantula sit fides et auctoritas ne me quidem 
praeterit. | 

Versus 16 et 17 ab Eteocle vehementissima animi per- 
turbatione moto proferuntur, versibus 37 et 38 aptissime 
oratio terminatur. Eodem modo explicantur versus coniuncti 
hice: v. 214 et 215, v. 451 et 452, v. 459 et 460 — nam 
versu 461 transitus fit ad eam sententiam quae sequitur —, 
v. 496 et 497, quos in orationis fine positos esse ex sen- 
tentia ipsa apparet, v. 662 et 663.?) 


!) Ex ratione ea, quam secuturum me esse supra exposui, sequi- 
tur, ut accentus varietas non possit ullo modo rimum tollere. 

?; Huic exemplo, in quo duobus extremis versibus summa totius 
sententiae comprehenditur: 
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Ut in clausulis, sic in exordiis orationum saepius ad- 
hibetur ea forma versuum inter se coniunctorum: conferas 
v. 40 et 41 — v. 39 ad orationem ipsam non refertur —, 
v. 163 et 164, v. 578 et 5179, v. 634 et 635. 

Compluribus locis stichomythiae vis ita augetur, ut ver- 
sus continui eadem syllaba terminentur. 

Sic & versibus rimatis 227 et 228 optime stichomythia 
incipit. Conferas velim praeterea versus 238 et 289, 242 
et 243, 697 et 698. 

Item sententiarum gravitati premendae inservire viden- 
tur versus quasi gemini his locis: 

v. 52 et 53, quibus infestissimus hostium animus enarra- 
tur, v. 58, 59, 60, quibus hostes cum omni apparatu bellico 
appropinquare nuntius territus refert, versibus 254 et 255, 
quibus Eteocles sollemniter dona dis pollicetur, versibus 370 
et 371, qui in describendo apparatu hostili versantur, quibus- 


&vógoiy à óualuow 9&vatog o. aXtoxtóvoc 

ovx Lot. y3o«c tovós tov uiouatoc. 
singularem inesse vim manifestum est. Conferas praeterea (Dindorfiani 
sunt numeri): Aesch. Pers. v. 171 et 179: 


tOUvÓ0É uoi yévecOs, Iléooot yyoaAa muotouata: 
n&vta y&g t& xéóv &v vouiv &otl uo. BovAsvuata. 
eiusdem fabulae v. 247 et 248: 
toUós y&ào óodunua potóc Ilsocuxóv moémti. uaOstv, 
xol qéos. caqég v. moyog éa9AÓv 7) xaxóv xAvsw. 
Soph. OR. v. 76 et 7*1: 
ótav Ó' Cxqvou, vqrixavt yo xaxóc 
w5 óov &v süjv nàv9' 00 &v óqAot 9sóc. 
Eur. Phoen. v. 1478 et 1479: 
70ÀtL Ó' dydvtc oi uiv sUtvy£Otatos 
vj" é&£Bnoav, oi ó& ÓOvatvy£otato:. 

Ea exempla nos commonefaciunt consuetudinis eius, qua Shake- 
spearius in orationum clausulis rimos ponere solebat, quam consuetu- 
dinem optime imitatus est Schillerus noster maxime in fabula ea, quae 
inscribitur ,Tell'. Conferas in ea fabula clausulas actus primi, secundi, 
quarti, quinti. 

2 


cum coniungas versus 470 et 471: versibus 425 et 426, qui 
ab Eteocle vehementer minante pronuntiantur: odio inflam- 
mati Eteoclis sunt v. 643 et 644, quibus Polynicem illudit. 

Neque magis silentio praetereundi videntur v. 380 et 
381, in quibus sententiae concinnitas optime augetur pari 
extremarum syllabarum s0no: simili modo explicandi sunt 
v. 420 et 421, qui fortuito in Eteoclis oratione eandem pror- 
sus sedem obtinent, atque qui modo commemorati sunt: ter- 
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tium quemque et quartum versum efficiunt. 


Ut omnes locos, quibus versuum rimatorum paria sunt, 


uno in conspectu proponam, hi sunt: 


v. 16. 11. 
v. 9I. 88. 
v. 40. 41. 
v. D2. b3. 
V 


. 58. 59 


HAaAmnmnuuddnsünzdsasss 


164. 
215. 
228. 
229. 
243. 
255. 
2062. 
311. 
316. 
981. 
421. 
4206. 
452. 
460. 
411. 
491. 
519. 
098. 


tQogQóo: xÉÓo. 

000: Ó0AQ. 

qégov: zQayuaton. 
qAé£yov: ósóopxótov. 


. 60. ráyoc: orQat0c: &9oóc. 
v. 45. 16. 
163. 
214. 
221. 
238. 
242. 
254. 
261. 
910. 
915. 
380. 
420. 
425. 
451. 
459. 
410. 
496. 
518. 
59T. 


OysÜsiv: AÉysw. 
&raGystà: Goo. 
zetgouéror: óOouov. 
Bgovór: govayudtov. 
BéAoc: yévoc. 

qofoc: vt£Aoc. 

Os0oic: ixuLOxOOLc. 
óóuotc: ÜOsoic. 

OGxsL: JtQÉztL. 

uévov: zxvàAów. 

óogóc: &ozíÓoc. 
xot/yogoc: zxagsoxsvaou£rvoc. 
zvogogor: i&gxeouévor. 
qtsQ£yyvor: GCvyov. 
aGxlÓog: zavoc. 

Aéyo: £g. 

Óóauuóvor: rocouéror. 
Boototc: óvocsBsotctoic. 
xóx: uay). 
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v. 616. 617. éxe&exyione: míAac.!) 
v. 634. 635. oróyog: yérvoc. 
v. 643. 644. zapijr: zv. 
v. 697. 698, 9:05: Éxoc. 

Viginti septem locis bini, uno loco tres versus in eun- 
dem sonum exeuntes sese excipiunt. 

Septem loci ita sunt comparati, ut ad par illud versuum 
in eandem syllabam exeuntium accedat tertius quisque ver- 
sus in eandem syllabam exiens, uno versu interposito, ut: 

v. B2. D3. 5D exeunt in syllabam c»': 
Gtnoógoor yi $vuüc &rdgela gàtyov 
Éxrv&, àtóvror óg 2g ócóogzórov. 
xc cdwós mxiórtg ovx ÓxrQ yooviterat. 
xAngovufvove 0^ fAuzor, óc zéAQ AcyOr 
Íx«óros e)rów mQÓc mxUAce &yot Aógor. 

v. 58. 59. 60. 62 exeunt in syllabam oc. 
v.227.228.280 .- - - ov. 

His locis vix eum qui recitabat similitudo soni fugere 
poterat: sed ne ibi quidem aures praeterit idem.sonus ter re- 
diens, ubi par illud versuum primum quemque sequitur, ut 
demonstrant: 

v. 313. 375. 376 qui in syllabam c» exeunt: 
Bog mx«Q' Uy8cs xoTauleie, u&yne iod, 
Vzxoc ycAwdw d' óc xevacüucivor fotus, 
oris Bon» odAmiwyoc Ogyclvet u£veov. 

civ! dvviráééte r6)06; víc llooirov zxvidv 
xAjfoor 2vbtrrorv zQoGrect» qtQéyyvos; 
v. 423. 425. 426 qui in syllabam o» exeunt. 
v. 494. 496. 497. - - ow» - 
v. 614. 616. 617. - - - ug - 

Nemo, ut ego quidem spero, dubitabit, quin ea sylla- 
barum aequalitas auribus percipi et potuerit et hodie possit.*) 


3) ac et &g satis similitudinis habere, ut rimum facere possint, 
megari potest. Mihi is quoque locus ordini inserendus erat. 
*) Videas infra p. 46 et proximas. 
2* 
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His exemplis transitus fit ad ea, in quibus bini versus 
eandem syllabam extremo loco exhibentes singulis versibus 
separantur, ita ut rimi ei existant, quos nos éberschlagende 
Reime appellare consuevimus. 


Ut est in: 


v. 177. 179 exeuntibus in oecat. 


V. 


178. 180 - 


0r. 


xtl wu" tic GQyijs vic iuíjg &xoDotca:, 
dr5g, yvv5 vt, XO tt vv uevalyutov, 
vagos xav a«UvtÀv 0At0ola BovaAsvostat, 
Aevotijoa Ónuov Ó' ov tu u» qoyi uógov.?) 
181. 183 exeuntibus in oc. 


v. 
v. 
v. 
. 962. 364 - 


S oa 


(vix 


360 exiens in à 


aauduzsz5nüsnsszüsgs 


251. 253 
264. 266 


x 


huc 
369 exeuntibus 
388. 390 - 
418 - 
446 - 
450 - 
456 - 
552 - 
556 - 
652 - 
656 - 
612 - 
997 - 


961. 
386. 
416. 
444. 
4438. 
454. 
500. 
554. 
650. 
654. 
610. 
995. 


Ov. 
0v. 


e. 


referri potest.) 


in 


'" Huius exempli simillimum est in: Sophoclis Ai. v. 62— 65: 
tovc Cóvtag a) ósouoic. ovvóxoag Boov 
zoluvag t€ vdGag dc óóuovc xouitsta:, 
Gg &Gvógac, ovy cc tUxEQov &ygav Cyov, 
xal vóv xav olxove Gvvóétovg aixiG stat. 
Ea rimorum inter se conectendorum forma apud nos usitatissimt 
nomine Kreuzreime appellatur. 
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v. 1010. 1012 exeuntibus in o. 
v. 1018. 1020 - - pw. 
v. 1023. 1025 - - Oc. 

Histriones vocis modulatione eis qui audirent significasse 
talium locorum naturam ab usu trito diversam si pono, non 
longe a vero me aberrare puto. Quam pronuntiandi ratio- 
nem servatam esse existimo in eis praesertim versibus, qui 
binas syllabas redeuntes exhibent v. 177. 179, v. 416. 418, 
inagis etiam in eis, quibus idem vocabulum iteratur, v. 444. 
446, v. 550. 552.1) 

Verborum vis eiusmodi ornamentis bene augeri posse 
intellegitur ex uno maxime loco, v. 177 —180, quorum ver- 
suum rimi, ad similitudinem stropharum earum, quibus poe- 
tae lyrici nostrae aetatis uti solent, sese excipientes optime 
ad iram et violentiam Eteoclis se accommodant. Atque cum 
v. 181 et 183 item in eandem vocalem exeant, satis sane 
mirari licet, quot eiusmodi orationis ornamenta huc concurre- 
rint. Quae cum mirum in modum cum nostro sensu poetico 
congruant, liceat germanico sermone totum locum reddere, 
simul htterulis appositis indicare, quemadmodum rimi inter 
sese respondeant: 

Und sollie emer micht. beachten mein Gebot, 

Es sei eim Mann, ein Weib, sei weder dies «och das, 
. Dem ist. die Todesstrafe hiermit. angedroht, 

Von Volkeshand  gesteinigt, sinke er aufs Gras. 

Das draussen geht den Mann nur an; dies kümmre nie 
. Das Weib. Bleibt ihr im. Hause, dort liegt eure Pflicht! 
Ihr hórt doch? oder hórt àhr. micht2 seid taub wl, wic? 
Eam sonorum aequalitatem aures nostrae fere semper 
in exitu versuum percipere consuerunt, quae est causa, cur 
nos in eam potissimum versus partem animum nostrum ad- 


S^ 989589 


e 


! Ne id quidem rimorum genus poetis nostris ignotum est. 
Rimos per idem vocabulum factos nomine rührende Reime nun- 
cupant. 
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vertamus. Prorsus aliter res sese habebat apud Graecos: 
etenim cum illa sonorum similitudo sua sponte poetis sese 
offerebat, nil obstabat, quin ea ad ornandam orationem ute- 
rentur, quod cur tamen in clausulis versuum saepius factum 
sit, quam aliis in sedibus, nihil est, quod miremur: nam in 
recitandis versibus exiguam pausam eo loco factam esse na- 
tura rei docet. 

Quamquam extremae versus syllabae ne minimum qui- 
dem ea erat vis apud veteres, quam nos ei tribuere solemus: 
reliquae syllabae ictu metrico elatae intra versum positae 
eandem ferme vim habebant. 

Quare alienum esse non videtur à meo proposito, eos 
quoque locos afferre, qui syllabam eandem eadem in arsi 
versuum binorum sese excipientium exhibent, qui sunt: 

v. 4. D. 
£l uiv yàg &U xod&ouusv, altia. 0eob: 
tl à «50^, 0 ur yévorvo, óvugog& voyoi. 
v. 60. 61. - 
yO0ott, xovíet, xsóla ó' agyootrg &QQoc 
 yoalrvsc ovoAayuolg ixzixdvr ix xvtvuóvow. 
v. 170. 171. ójuAgrOv: xAéov. 
. 884. 385. Savóvti: gégovti. 
403. 404. óotsv: stAqyev. 
429. 430. AZcua: qgoovonua. 
450. 457. ixzuxQOv: xvAÓO». 
460. 461. xooj5os: qOovst. 
4V1. 418. xouAoyaorogog: EvOsoc. 
628. 629. Aé£yew: E&et. 
649. 643. &oxíóoc: Atc. 
664. 665. xaxov; uórvov. 
671. 672. tvo: doío, Koxvrov: Aatov. 
691. 692. évvuzriov: yonuavov. 
188. 789. cóv: aAMjAow. 
. 993. 994. oréyov: itQÓ». 
v. 1000. 1001. àuxoóov: 9arvow. 


Amnmzsszssssssss 
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v. 1008. 1009. gíAor: Kaóusiov. 
v. 1022. 1028. o$0a: qígovoa. 


Sed uti in horum exemplorum numero complura sunt, 
quae aut syllabis levissimis (v. 403. 404, 471. 418) aut voca- 
bulis parum gravibus continentur (v. 788. 789), quibus rimis 
ullam inesse vim nemo demonstrabit, ita in alis ad eum de 
quo agimus rimum accedit syllabarum in thesi positarum 
similitudo, quae apta videtur ad ludum sonorum adiuvandum. 
Conferas exempli gratia 

v. 170. 171, ubi optime inter se opponuntur: 


xgatoU0a uiv y&Q oOy OutAgtOv OQáooc, 
ósíon oa Ó' oixo xol xóàÀst xAÉOv xaxóv. 


Durch Hoheit wird. ein. Weib nur. unertrüglich frech, 
Durch  Feigheit bringt. sie Haus wnd Stadt in schrecklich 
Leid. *) 

Sed noster sermo non is est, quo id genus locorum bene 
imitari possis, quippe qui non iam habeat tantam vim in 
verborum terminationibus, quantam sermo graecus latinus alii. 

Binarum syllabarum congruentia evidentior fit rimus, 
uti in v. 384 et 385b verbis $avóvri et gégovti in eadem 
versus sede positis Eteoclis verborum acerbitas augetur. In 
v. 429. 430 

at9cv vévoxvat Aijua, IHoAvgorvrov a, 
gtgéyyvov goovQnuc ... 
vocabulis Aue et ggotvQrua in caesura versuum collocatis 
tam bene augetur sententiarum concinnitas, ut veri speciem 


' Item ad rimum in versuum exitu positum accedit thesium 
similitudo in v. 238 et 239. 
XO. o nzayxoutig Zt, TQ5y ov Eie ex9goic pBé^oc 
ET. à Zsb, yvvouxóv oiov onacag yévoc 
quà in imitatione sonorum mihi quidem irrisionis aliquid inesse videtur. 
v. 910 et 311: 
A«ung& ót mavotAgvoc év u£oo Goacxti, 
no£ofuctov &otQov, vvxtóg óqOaAuóc, ng£n i. 
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sat magnam habeat, si quis existimet, de industria poetam 
studuisse huic sonorum similitudini. 
Sed ne nimium videre videar, de reliquis exemplis nihil 


addam. 


Scripsi adhuc de sonorum similitudine eadem in sede 
versuum binorum maxime continuorum posita, et quantum 
saepe afferret ad sententiarum partes scite disiungendas ex- 
ponere studui. | 

Qua me in re non praeteriit, haud raro non tam sono- 
rum, quam formarum ipsarum aequalitatem eam esse, cui 
enuntiata bene conformata deberemus. 

Manifestissimum id erit collectis eis versibus, in quibus 
eadem terminatio grammatica bis vel ter in singulis legatur. 

Dicere sane licet de eis locis omnibus structura gram- 
matica flagitari eas formas, quantumcunque similes sint, ne- 
que ego equidem negare ausim hoc ita esse. Tamen tantum 
dico, et ipsas leges grammaticas cum bono prosae orationis 
scriptori tum vero poetae instrumenta esse suis consiliis satis 
faciundi. Hoc necesse est quivis concedat. 

Si enim versum 3: 

otaxa vouóv, BAépaoa uy xouur vxvo 
contuleris, formas illas rouóv et xou» fortuito candem 
terminationem exhibere facile tibi persuadebis. Nihilo tamen 
setius tibi confitendum erit pulchritudini orationis aliquid 
addi sono eodem iterato: 

Das Ruder lenkt, nie senkt die Lider er 4m Schlaf. 
Plane idem sentio sicut de multis alis locis ita de hisce: 
31. ógu&o9 e xávrtc, 6006056 Gov xavttvyla. 

88. zégycor ovráüntt xal xvAÓOv» ix ii000c. 
60. xo £t, xovitt, zxsól« Ó' épynotns àgooc. 
68. gpocáat x0AL6ua, xglv xavatyl oat zrodc. 
v. 164. zj v«Uv' àgiota xal xÓAst Goto. 

v. 260. $36s vQózxota, Óclov Ó' icb2uota. 


"P P ND 
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v. 691 et 692. aya» Óó' &AmOsig ivoxviov garvtaouátov 
Owttg, zxatQo or» yoguétov Óatyotot. 
v. 1012. ày$ ogs O«weo xàvà xivóvrov üaAG 
v. 1016. ugvoóc vaAalrgg x&xó Óvot5gvov zatQóc. 
Quae ratio maxime perspicua est, cum syllaba proxime ante 
caesuram posita extremae totius versus syllabae respondet, 
uti in versibus 164, 260, 1012. 


Multa esse eiusmodi exempla non est, quod miremur: 
nam ipsa linguae natura ita fert. 

Quam ob rem operae pretium non videtur esse, omnia 
huius rei exempla enumerare. 

Poetam sibi conscium fuisse orationis ornamentorum 
talium, qualia extremo loco attuli, neque quisquam poterit 
demonstrare nec volet. Ne in prioribus quidem rimorum 
generibus disputatio ea facilior erit, quo usque poetae con- 
silium pateat. Ac ne interest quidem eam quaestionem tra- 
ctari. Animum advertere haec et talia satis habemus. 

Digni, qui singulariter notentur, ei loci videntur, in qui- 
bus bis binae formae in hune modum coniunctae sunt, ut 

v. 4T. 48. ] 

eoxouotyoav ... 
Oévvtc Aanageu.v Goto. Kaóuslov fc 
7 yi» Qavórvvtsc tqvós QvQaGotiv qvo. 
Eius simillimus est locus, qui versibus 458 et 460 con- 
tinetur — uno versu interposito — 
QAÀ :* 9avorv toogsta xàgoo 6t yOori, 
7 xol Ó0 &rvóge xol xOALóu ix^ GoxiÓoc 
&AOr AagOgou; ÓGua xoou1 ott zatQoc. !) 

Aliter distribuuntur voces inter se respondentes v. 314, 

315: ' 


!) 'Ouot£Asvtov 
dmnídoc: matooc 
bene adnectit versum ludo, qui est in versibus 458 et 460, inter- 
positum. 
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(zog yaAuP Or Ó cc xavao0ucivov Qotutt, 
06ttG Bonv édAxtyyoc 0gyclveu uévor,!) 
in singulis versibus conectuntur 
v. 439. Aé&o: volto yàg EvtóxAo volrog xaAov. 
v. 614. ofag apütot xol xattÜyston vUyGg. 
v. 662. &vópgotv Ó' óualuow 94vavoc àó'. aXroxtórvoc. 
Ea exempla facient satis ad probandum id, quod volui. 

Sed forsitan dixerit quispiam omnes eas quaestiones ad 
rhetoricam potius artem, quam ad poeticam vel rhythmicam 
pertinere. 

Atque hoc concedi potest, quamquam aliquantum inter- 
est etiam hac in re inter orationem prosam et poeticam. 
Nam versuum rhythmus, aequo semper gradu incedens, alia 
prorsus praebet fundamenta arti huic factitandae, numerorum 
natura finibus certissimis circumsaepit eiusmodi ornamenta, 
.quorum multo maior est libertas penes pedestris sermonis 
scriptorem. 

Laudem et gloriam orationis optime eiusmodi flosculis 
exornatae praestantissimeque conformatae fere eandem íri- 
buendam esse et poetae et scriptori omnes consentiunt. 

Quam laudem ornatissime cultissimeque dicendi Aeschylo 
fabulaeque ei, quam tractamus, summo iure mihi tribuere 
videor. ?) 

Sed haec hactenus de versuum et verborum terminatio- 
nibus. 

? Ne recepta quidem correctione Freyiana, quam commendat 
Ritschelius opusc. I p. 308, multum conturbatur nostra de hoc loco 
opinio. 

*) Conferas velim totius libelli clausulam (p. 76 et 71). 


II. 


De allitteratione. 


Accedimus ad prorsus aliud, non modo contrarium genus 
orationis illustrandae atque exornandae, ad allitterationes, 
de quibus aliquantulo uberius dicere mihi proposui. 

Satis cognitum est antiquissima nostrae linguae carmina 
quae nobis tradita sunt ita esse composita, ut certa syllaba- 
rum mensura non observetur, syllabarum numerus varietati 
quam maximae sit obnoxius, allitteratio praecipue versum 
faciat. Neque ad nostrum spectat propositum aut interest 
plenius exponere, quo modo vel quam diversis modis allit- 
teratio adhibita sit. 

Graecorum quoque poesin certa quadam aetate ei legi 
obnoxiam fuisse, ne studuit quidem quisquam probare.) 

Tantum probabile videtur, sensus illius à natura homi- 


7) Fuerunt sane metricae artis doctores, qui dicerent, artem 
metricam antiquissimam ut omnium populorum ita Graecorum quoque 
eam fuisse, ut accentus vocabulorum versum faceret. 

Cf. Apeli art. metr. II, p. 1—4 el praecripue p. 3, 495: Was 
aus der Natur des Accentes und. der Quantitàt sich ergébt, bestátigt 
auch die Geschichte. Ueberall finden wir den accentirten Vers als 
den àáltesten. 

Id autem si concedi posset, veri simile esset, allitterationum 
quoque fabulosis illis temporibus frequentiorem quam aetate ea, cuius 
accuratior memoria ad nos pervenit, usum fuisse. 

Sed earum rerum nihil vel levissimis testimoniis confirmari 
potest. 
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nibus insiti, quem poetae nostri ilius de qua modo dixi 
aetatis fere solum secuti sunt, vestigia certe apud (Graecos 
inveniri posse, etiamsi versuum compositio alio fundamento 
nitatur. 

Id cur valde miremur causa non est. Nam antiquissi- 
mae poeseos latinae aetate allitterationis studiosissimos fuisse 
poetas exemplorum multitudine probatum est atque ei, qui 
Plauti fabulas tractant, plura in dies exempla colligunt et 
quam variis modis ile eam artis poeticae partem excoluerit 
exponunt. 

Conferas 4. P. Naeki commentationem de allitteratione 
sermonis latini in mus. Rhenan. vol. III anni CIJIOCCCXXIX 
p. 324 sq. locosque ibi allatos, 

praefationem 4ugusté Laurent? (Lorenz) in editionem 
Militis Gloriosi, 

libellum K /otzianuwm in programmate Zittaviensi proximi 
anni, cui viro docto in omnibus rebus assentiri satis difficile 
esse videtur mihi quidem. 

Atqui linguam graecam et romanam ex eadem stirpe 
esse genitas cum nemini sit dubium (cf. artem  metricam 
Hossb. et. Westphal vol. II, p. 36 proximas), qui factum esse 
putas, ut a Graecorum indole atque ingenii natura is sensus 
plane alienus esset? 

Accedit quod ea coniungendorum vocabulorum ratio 
nequaquam quaesita vel nimis recondita nominari potest, sed 
facillime auribus percipitur et maxime ad populi sensum se 
aecommodat. Id de Romanis valeat (cf. Teuffelii historiam 
litterarum Romanarum p. 136 editionis alterius), non valeat 
de Graecis, quos praeter ceteros subtili aurium iudicio usos 
esse ex nonnullis quae nobis traduntur narratiunculis per- 
venustis apparet? 

Neque sane quisquam prorsus negat ad Graecorum quo- 
que sensum spectare id genus sermonis potissimum poetici 
et multi editores occasione data animadvertere locos hoc 
modo formatos vel ornatos. 
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Mihi quidem cum in id genus sermonis exornandi in- 
quirerem, parum adhuc operae collocatum esse in harum 
rerum exploratione visum est. 

Ut Christóus i libro de Romanorum et Graecorum arte 
metrica nihil de hac re dicit nisi hanc sententiolam: 

Die Alliteration 4st. nur. eim rhetorisches Element, das 
als Schmuck der Rede namentlich in der. álteren lateinischen 
Poesie eine Rolle spielt. 

Quatenus mihi contigerit ut periculum summum ne ni- 
mium videam evitem, eam quaestionem alis diiudicandam 
trado. | 

Nune si videtur ad ipsam rem accedamus! 


Àc primum quidem illud mihi videtur exemplis proban- 
dum esse, Graecos delectari similitudine soni eorum vocabu- 
lorum, quae in explicandis mentis sensis praecipuum habeant 
locum, id quod paucis me expositurum confido. Tot enim 
exstant loci, quibus vel eodem verbo repetito vel eiusdem 
verbi variis formis coniunctis pondus orationis augetur .vix 
ut de ea re dubium esse possit. 

Longe vero plurima eius generis exempla apud poetas 
comicos invenimus maximeque apud Aristophanem, qui ad 
perstringendos cum poetas tum maxime philosophos talibus 
ludis verborum utitur idque tam saepe, ut haud parvam ha- 
beat difficultatem cum pulvisculo exhaurire singulas poetae 
illius artes et prope argutias. Alia prorsus ratione Aeschylus 
in sublimi dicendi genere eiusmodi artificiis studet: nam non 
solum ad vim comicam, sed etiam ad vim tragicam verborum 
augendam maxime illa sunt idonea. 

Huc referendae sunt anaphorae quas dicunt, annomi- 
nationes, figurae etymologicae, similia id genus, denique 
omnia artificia rhetorica, quae verborum vel eorundem vel 
inter se cognatorum concursu exsistunt. 
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Quorum artifiiorum magna copia exstat in partibus 
fabularum lyricis, saepe ad efferendam sententiam aptissime 
adhibitorum, ut Septem v. 875 sq.: 


Ónjxsi Óób xol zOAw orÓvoc, 

GTÉvovoL zt6gyot, Orév&L 

zéóov gíAavóQov, usvst 

xtéavà v. ixtwyóvotc, 
ubi stirpis ovs» tres formas coniunctas ad unum verborum 
ludum, praeterea allitterationem (zrógyow: zxéóorv) et rimum 
(cvéve: utvtt) & poeta cumulata vides in verbis ad chori 
dolorem exprimendum non sine consilio accommodatis. 

Anaphoram, rimum, allitterationem idem Aeschylus con- 
iunxit eiusdem fabulae v. 886 sq.: 

otóagózxAcxroL uiv có Lyovotr, 
GtÓngóxAextoL Ób voUc uérvovotv, 
T&y' àv tig &ElxOL tívtG, 
t&Qovr, xatgoor Aacyal. 

Sed ne nimis a nostro proposito aberremus, eos diver- 
biorum locos, in quibus Aeschylus coniungendis aut similibus 
inter se aut paribus verbis orationi ornandae studet, afferemus. 

Idem verbum bis ponitur sententiae premendae causa 
duobus diverbii locis: v. 631, 633 et v. 1026, 1027, qui 
tamen paullulum ab anaphorae natura recedunt.) 

Studium quoddam huius figurae Aeschylus prodit eis 
locis, quibus aut eiusdem verbi aut stirpis duae vel tres 
variae formae coniunguntur, ut his viginti quinque locis: 

v. 175. avo: avvóv. 
200. 9eóv: $&0Uc. 
228. 299. &xo$o: &xovovGa: xov. 
244. rayiota: t&yo. 
245. 246. oíyncoov: otyó. 
249. 250. evyov: evyu&tov. 


! Loco priore fortasse cum Ritschelio (opuscul. vol. I p. 390) 
mendum latere suspiceris. 
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. 881. at0c: avrob. 
408. rovro: ovtoc. 
4832. àAAov: &AAauc. 
439. voívo: voírtoc. 
453. 454. xéuzoumu: xéxtuzvot. 
455. oxégua: oxogtóv. 
486. àv5o: àvóga. 
490. &vno: &vópl. 
507. 508. xéuzxtov: zxíuxctausg. 
568. 569. y90va: y6ovóc. 
580. 581. xaxíjg: xaxtov. 
612. £8óouov: égóouotc. 
655. àgyortu: GQyov. 
656. ày990c: iy0o0. 
989. doxobrvra: Ó0&avcao. 
995. vébvnxsv: 0vyoxsuw. 
. 1011. 1012. 1018. &axcreu: 9owo: 94wa00. 
. 1028. 1029. vgay?c: to&yvrt. 
v. 1038. xaxdc: xexototv. !) 

Horum omnium quos affero locorum ratio ea est, ut iterá- 
tione vocis concinnior fiat sententia, poetae igitur ea iteratio 
laudi tribuenda sit praeter unum locum v. 568, ubi Ritschelii 
j?5v magis sane placet, quam librorum repetitio satis lan- 
guida. 

Quae quidem exempla omnia continentur verbis simpli- 
Cibus: nec vero minus Aeschylus verba Composita in eius- 
modi figuris adhibet, sed ferme ita, ut singula verba sim- 
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') Conferas cum extremo exemplo 
Aesch. Pers. 1041: óóoiv xax&v xaxov xaxotc. 
Soph. Ai. 866: móvog móvo móvov qfpQs.. 
Quanto opere Graeci eisdem vocabulis se excipientibus delectati 
sint apparet cum ex multis aliis locis tum inprimis ex 
Dem. XXI 204 p. 580: x«exóg x«xoc dmoAst. 
cl Dem. XXXII 6 p. 888: xaxóc xaxóg dmotto. 
Talium formularum sat frequens apud omnes poetas et scriptores 
usus est. 
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plicia ad singula composita adnectantur, sive haec sive illa 
praecedunt. 

Conferas exempla: 

v. 6. T. xoAvc: xoAvQQOOo0c. 

11. cfnc: &5gov. 

18. &xarvva: xavóoxobvoa. 

3l. zárrec: zavtsvyia. 

514. avógóxocug: avg.) 

634. O9souavic: 0sów. 

655. xaGtyviyvo: xao. 

181. égóOuac: iBóouayéras. 

186. 181. xagaggovó: qgpooro9oa. 
v. 1030. 10831. ruuostc: Óvovecluncor. 

In quattuor exemplis simplex quodque verbum sequitur 
(v. 514. 634. 655. 787), in reliquis praecedit. 

Singularis natura est exempli eius, quod est in v. 533: 

7 tüv xavÓAt zxayxáxoc v^ 0Aoloto. 
Ibi enim duobus verbis, quae stirpe zar composita sunt 
coniunctis accedit verbum simplex óA4Av,u, cuius stirps item 
iam in priore vocabulo composito zavoAtu inerat. 

Quibus quidem exemplis probasse nobis videmur, 
Aeschylum de industria saepe quaesisse formulas quibus 
coniungeret aut plures eiusdem verbi formas aut plura eius- 
dem stirpis vocabula, id quod demonstrare vix opus erat,?) 
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3) v. 474. 415 zvonvóov: zvoóc quamquam simillimus est locus, 
hoc ad genus pertinere negaverim. 

3) De ea poetarum maxime tragicorum consuetudine saepius iam 
disputatum est, velut à Ludovico Schmidtio in Berlimer Zeitschrift 
fár das Gymnasialwesen 1868, p. 646 f, qui quamquam multorum 
virorum doctorum sententias de ea re prolatas affert, tamen non sem- 
per recte videtur sentire de singulis locis ac ne recte quidem intelle- 
xisse Ritschelii verba, quem accusat, quod parum toleranter in voca- 
bulorum iterationes insaeviat. — Certa de talibus rebus praecepta 
numquam dari poterunt, sed cum scriptoris vel poetae cuiusdam in- 
genium scribendique usus examinanda tum vero sano iudicio unusquis- 
que locus pertractandus erit. 
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KA. 4 Moiga toótov, à téixvov, xaQuttía. 

OP. xoi vóvós volvvr MolQ ixógovvev uogov. 
Nam utrum poeta de communi illarum vocum stirpe MEP 
(usigouat) cogitarit an non, nihil interest: per ludum et 
quia similitudine soni delectabatur, eum voces illas composu- 
isse certissimum est. 

Num Septem versus 359: 

Bodus,, xópov ó' Toumvóv o)x ià ztgüv 
hue referri posset, dubitabam, iniuria fortasse. 

Sonum tantum modo similem saepe numero poetae con- 
siliis facere satis stirpium cognationis ratione non habita 
multis aliis exemplis probatur, qualia haec sunt: 

Septem v. 409. 410. 

... 0UOE vov uc 
"Egw zxíóo oxpwpacar àiuxoóOv oytüsv. 

Pers. v. 205. 206. 

0QÀ Ót QsUyovt dGttOv zQOc ioydgav 

doíBov: qofo 0 àgbOoyyoc iovdt qv, qíAor. 
Da seh zw Phoebus Altar emen Aar ich fliehn, 
Und Furcht erfasst mich, Freunde, dass das Wort mir fehlt.) 


Facilius etiam auribus percipi debebant exempla haece 
zeporoucoiag sive annominationis Ag. v. 681 sq.: 
Tí xov' ovóuabsv o) ig vÓ máv ivqtOuog ... 
EAévav; àxcl zQtzóvtoc 
éA£vavc, EAavógoc, éA&zTOAGC. 
Ag. v. 1080 sq.: ZAzoAAov, -xoAAor, 
&yviüt', AxóAAov iuóc. 
&xOAtGeg yàg o? uÓAwg tO ÓtorsQor. 
Illud in eis exemplis, quae extremo loco attuli, singulare 
esse dixerim, quod soni similitudinom poetam ibi quaesiisse 
per se patet. 


3) Hoc loco de syllabis do: et «of? solis agitur, sed in versione 
non potui non reliquas quoque g litteras imitari. 
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Sed ut illis locis syllabarum similitudo sententiarum vim 
augét, item littera non semel posita verbis premendis haud 
raro inservit. 

Atque ex eis exemplis, quae huc referenda collegi, primo 
loco ea afferam, in quibus poeta non solum ad sententiam 
coneinniorem efficiendam vocabula ea, quae sunt maximi 
momenti, ita elegit, ut eiusdem litterae sonus saepius auribus 
simulque animis se insinuaret, sed in quibus sono ipso id 
consectatus essé videtur Aeschylus, ut similium. litterarum 
consonarum concursu certum quoque loco animi affectum 
describeret. Quod fuerit pootae iudicium, quae ratio, vix 
unoquoque loco diiudicare licebit, praesertim cum eredi ne- 
queat, Graecos de litterarum natura et sono idem sensisse 
quod nos. At etiamsi concedendum est, nos nondum potuisse 
eo prodire notitiae sermonis Graeci, ut quae fuisset veterum 
Graecorum pronuntiandi ratio, aecurate definiremus, tamen 
litterarum naturam ex linguis cognatis ita cognitam habomus 
ut in maximis rebus recte nos sentire certissime constet, 
Atque nonne ipsi Graecorum quodam modo consanguinei 
sumus, non licet Germanicae et Graecae linguae consanguini- 
tatem meminisse? 

Quem litterarum ludem nos voce nostra imitari, auribus 
nostris poterimus percipere, idem ne Graecorum quidem 
aures effugere potuerit. Rarissime accidet, ut prorsus falla- 
mur aurium iudicio. Ut si versum 183 recitamus: 

jjxovoas j obx Sxovccs jeg Ayo: 
quis non sentiat, littera x quater posita fortiorem fieri Eteo- 
elis interrogationem? — Luculentius etiam EU scriptum 
videmus in v. 367: 

goAsijAarol xAáZovot xojóores qügor, 
quo versu nuntius ipsum tintinnabuli strepitum imitari vi- 
detur. Num versu 370 

Aauzoi Ób merGfAqros iv uíoc dixe 
9 littera ter posita lunae fulgorem significare voluerit poeta, 
ipse dubito: nam a loci sententia abhorrere videtur eximia arte 
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in Schildes Mitte strahlet heller Vollmondschein 

odiosam illam imaginem depingere. Sod in versu 376 

viv àrvtwtGBstg vOÓ0s; ví Iloolvov zxvAdv 
T littera quater pronuntiata interrogationem vehementiorem 
fieri manifestum est. 

In versibus 580 et 581 

. optAlag xaxijc 
xGxLov ovÓ£r, xaQzOg OU xopiottoc 
ludus verborum xexijc: x«xior effertur bis repetita littera 
x atque haud scio an dici possit comparationis eius rationem 
diffüciliorem intellectu excusari quodam modo studio simili- 
tudinis soni. 

Versu 1017 Antigona animos suos alloquitur his prae- 

claris verbis: 
voLyGQ O£Aovo' àxovtt xowovtt xaxóv, 
quibus optime Antigona pronuntiat se prorsus eandem cum 
Polynice fortunam pati velle. 

Qua potissimum in re posita sit singularis talium loco- 
rum venustas, vix argumentis demonstrare poteris: ut saepo 
summa quaeque in quaque arte vel disciplina litteris man- 
dare difficillimum est.  Imitatione sperare possumus nos 
quam proxime accessuros esse ad verum de eiusmodi locis 
iudicium. 

So halte willig bei ihm aus, mein Herz, und half 

Ihm dulden! 

Rationem nimis argutam et quaesitam sequitur F. C. Kirch- 
hoffiuws, qui primum quantum scio in programmate Altonensi 
anni CIDIOCCOLXI Zur Theorie einer griechisch -rómischen 
Phonik his de rebus egit. 

Etiamsi dubito, num vel unum illius nova disciplina a 
praeceptis monstruosis profecta invenerit fautorem, tamen 
non possum non breviter hoc loco explanare, quas ille se- 
quatur leges et rationes à se ipso inventas. In quibus pro- 
fitendis quanta ille confidentia, quanta audacia utatur, non 
possum satis mirari: neque enim ullum veterem grammaticum 
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auctorem nugarum suarum habet, quae mihi quidem ab omni 
sensu humano abhorrere videntur, neque ipse quam maxima 
aurium contentione poterit. pereipere omnia illa verborum et 
litterarum artificia, quae in veterum versibus inesse nobis 
persuadere vult. Novam prorsus et inauditam nos artem 
docet ille vir doctus, quandoquidem numquam et nusquam 
twles allitterationis leges exstiterunt, quales ille ex veterum 
poématis elicit. 

Primum quidem dicit non easdem solum litteras allitte- 
rationis vinculo colligatas esse, sed sufficere, si illae simili- 
tudinem. quandam physiologieam habeant, Id quod nemo 
concedere poterit, qui sibi persuasum habebit, semper quae- 
rendum esse, possitne auribus humanis percipi illa similitudo: 
quam ille ad allitterationem. formandam satis facere dicit 
litterarum affinitatem, ea prorsus aliena est à voce humana 
&ut certe a pronuntiandi ratione. 

Ab eis classibus, in quas viri docti physiologiae studiosi 
litteras consonas distribui volunt, numquam pendere poterunt 
eiusmodi sonorum ludi, quoniam soni earum litterarum inter- 
dum tam diversi inter se sunt, ut neque voce possit signi- 
fieari affinitas illa physiologica neque auribus percipi, quae 
princeps atque summa lex omnium artium ad poetarum opera 
pertinentium esse debet. Non ex physiologorum schedis, sed 
ab auribus eorum, qui audiunt, iustum legitimumque de poetae 
arte iudicium repetendum est. 

Sed longius progreditur Kirchhoffiws: etiam ad yodg- 
gaze dvexqonire schemata eius phonica patent, unde lucu- 
lentissime apparet, oculorum acie eum illas leges invenisse, 
mon animadvertisse auribus, quarum iudicium ommino iusto 
magis despiei et contemni solet ab eis, qui e libris quasi 
wmnieis sapientiae fontibus haurire consuerunt. 

Consonas litteras eas, quae e duabus coaluerunt, Kjreh- 
doffiws ita a poetis ad allitterationes formandas putat ad- 
liberi, ut aut altera aut altera aut utraque pars sehemati 
phonieo inseratur, neque vero ita, ut w litterae, ut exemplo 


38 


utar, x aut 6 repetatur, sed illius x et c litterae cognatae 
ad eam quam supra reiciebam legem. 

De vocalibus lege phonica coniungendis («c coniungi 
vult cum e, € cum et t, 2), de spiritu aspero et leni modo 
legem phonicam sequentibus modo excedentibus ita disserit, ut 
repetere eius verba taedeat. Quam extremo loco commemora- 
bam licentiam poetarum nomine «&ugfoAlag nuncupans fru- 
stra stultitiam nomine docto in sapientiam mutare studuerit. 

Omnino audacius, quam felicius egit, quod nomina in 
arte metrica usitata usuque probata in artem phonicam 
transtulit, quam artem A?rchhoffio superstitem fore quis est 
qui speret? — 

Hanc mihi in meis quaestionibus principalem praeposui 
legem, ut semper examinarem, utrum vocis ipsius vel potius 
aurium iudicio confirmarentur ea, quae observasse mihi vi- 
derer an non confirmarentur. 

Per se enim intellegitur quaestionem primam eam sem- 
per fuisse, num vocabula ea, de quibus agerem, tam magnam 
in enuntiatis vim atque auctoritatem haberent, ut digna 
viderentur, quae singulariter efferentur. Quare non omnia 
vocabulorum genera possint hic considerari, facile perspicitur, 
quamvis saepius sane in dubitationem vocari possit, utrum 
recte omittamus sonum vocis cuiusdam levioris momenti ad 
sententiam conformandam necne omittamus. Certam omnibus 
locis normam sequi in re tam incerta, certis circumscribere 
finibus artem eam, quam suo cuique iudicio definire, pro- 
prio modo explicare licet, neque ego potero neque umquam 
sime maximis difficultatibus quisquam poterit. 

Quibus ego causis vel argumentis commotus meum de. 
quoque loco fecerim iudicium, interdum explanabo, saepius 
praeteribo et brevitatis gratia et quia per difficile est inquirere 
in eas leges, quas sequatur sensus innatus. 

Quamquam spero fore ut quod scripserim aut explicari 
aut excusari possit. Institui autem observationes meas hunc 
in modum: profectus ab exemplorum multitudine omnes di- 
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verbii locos, in quibus vocum soni similitudo mihi aliquid 
valere videbatur, collectos ita distribui, ut quae saepissime 
legerentur allitterationum formae, certae eas classi ascriberem, 
deinde eius formae similes quaerens reliquarum. numerum 
eodem modo dividerem et cetera. 

Ea ratione ad has perveni animadversiones: 

1l. Longe plurimum ad allitterationes formandas valent 
litterae consonae, multo minus vocales. 

2. Prorsus eadem littera repetatur oportet ad allitte- 
rationem efficiendam, nisi forte vocalium diversitas neglegatur 
ita, ut spiritus potius allitterationem faciat. 

3. Vocabulorum compositorum primariae partis, quae 
summi esse solet momenti ad notionem et significationem. 
definiendum, primo loco ratio habenda est, non prorsus omit- 
tendus sonus litterarum in partium reliquarum initiis posi- 
tarum. 


Atque ut a rebus minus gravibus ad severiores ascen- 


dam, primum de eadem vocali saepius posita, de cumulatis 
vocalibus et diphthongis, de spiritu aspero et leni coniunctis 
dicam. 

Primum autem eos locos ecolligenti, in quibus bina aut 
plura ab eadem vocali in singulis versibus inciperent voca- 
bula, spiritu quidem leni ornata, sat magnum discrimen esse 
faetum inter vocales mihi apparuit. Id quamquam magnam 
quidem partem explicatur graecae linguae natura, quae vo- 


cibus ab « et s incipientibus magis favet, quam, ab 7, 4 0, 
v0 incipientibus, tamen est, quod miremur. Nam exempla 
ad « vocalem pertinentia viginti quinque exstant his versibus: 
v. D6. DT. Éxactos ajrGr mQ0c mÓAÀac (yot Aóyov. 
góc r«br' &olorovs drüQac bxxolrove aAtc 
v. D9. 60. Zyybc yip 0n zirozAoc, Apytior. GrQuróc 
xat, xovlet, aióla d^ derovie áqps 
vw. 17. 178. xel uj tic d Qyije üs duija dxoberat, 
dro, yer, rt, 40 vt vd. uerlyutor 
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v. 228. 229. xol ucgv &xovo y ixzuxÓv» govayuator. 
ur viv &xovovo iugavóg &xov üyav 

v. 904. 350. elo . ágv(xoAAov ayyéíAov Aóyor uad. 
Gzxovór Ót xol vToUÓ0 ovx GxaQtite xóóÓ« 

v. 993. 394. oxagtórv Ó' &x' &vógOr, Ov Ago iptícato. 
ol&ou &vsttot, xagva O0 Por. &yyoxQuoc 

v. 421. 422. Kazarvtóg Ó' àzx&Ast, Ópüv mxaQstoxtvaou£voc 
& 9soUc átiov xáxoyvurágorv oróua 

v. 428. &àvgg À' ix' avvÓ, xil óvóuagyóc àov^ &yar 

v. 481. Agréutóoc &Uvolaust oov v^ GAAO( Üotc. 

v. 482. Aéy' aAAov &AAoctg Év zx AOug siAmyóca. 

v. 459. 7 xoi ÓU àvógs xol xóA.ou iàx' &oxiÓoc. 

v. 499. eixoc Óà xgáótv àvógac o  avtiotátas. 

v. 514. &vógóxouc avo. 

v. 534. 535. Agxáóa: av5)o xouxog. 

v. 536. AxtoQ àótAgoc. 

v. 549. 550. àvóga: aAxqv &Quétor Augidoso. 

v. 016. &yadovUg &vtyottas. 

1. 592. &ya$0G «r5o: avoototot. 

v. 618. &vuuaotijoa avópiAatov. 

v. 605. &gyovtt &oyov. 

v. 660. àrópac Aoytíotot. 

v. 691. &ya» GAnbsic. 

v. 182. à&va& AzxóAAov. 

v. 192. 193. aósAgatg &yov: Gugu£xvoc. . 
v. 1013. 1014. dósAgóv: &zuovov &vagylav. 

Duos si versus attuli, videre licet locum sic comparatum 
esse, ut singulae voces alterius versus aut excipiant plures 
alterius aut eis antecedant, qua de allitterationis forma 
postea uberius dicemus. !) 

Exempla ad e vocalem pertinentia sunt sex haec: 

v. 183. 14. oar Éyovo" t£xaótov, Oc ti; iuxQszzjc; 
zOÀsL v  Ggnysur xcl 9sOv byyolov 


') Conferas p. 47 sq. 
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v. 386. yévoiv? &n dg8dic. £vdbxcos v^ ixovuov. 

v. 448, orelget zo0c. 0y8 or aüpyov, lxatgoci 82v. 

v. 596. 229.» 0^ Eoretr 00 xazyAtóGtr. udynr 
v. 531. 38. 0s odx idort yAdoocr- bgyuétom irt 

Eoo avÀÓr» (éovcar dAdcireur sud. 
-v. 656. 2y8o0c oir iy8og órijoouct. 
Fortasse addi possunt: 
v. 563. 564. aóAur metQiar xe 9:005 rovc byysvetz 
z098ctr, oxQérevu! Uxaxróv Pupspanxóra. 
v. 1000, &b uj Scr vt uode. Eovy dogl. 
v. 1003. argérevu Paaxrór PufaAow, (ost móAw. 

Reliquarum vocalium ne unum quidem exstat exemplum, 

nisi forte versum. 217 affers: 
6.0" euór, ort zag8évor ixcvvuor, 
cuius tamen ratio alia est, quippe cum c illud media in voce 
posita stirpem tantum modo incipiat, qua de re infra videbimus. 

Neque magis versus 239: 

€) Z£D, yvreixdir. olor diea yévoc. 
due referri potest, quia interiectio c» ea vi caret, ut cum 
altero c, quod est in verbo eXxacac comparari possit. 

Locos in quibus vocales eum diphthongis proxime cogna- 
tis aut diphthongi inter se cognatae conveniunt, numeravi 
triginta duos, quorum. quindecim ad « vocalem diphthongos- 

^ que cum. « compositas, totidem ad s, duo ad 0 vocalem 
spectant (nam tres praeterea a me notati ad ov vocalem 
patent coniunctam cum o aut ot neque eos huc referri posse 
crediderim). 

Eandem diphthongum bis in uno versu vocem incipien- 
tem numquam. inveni. 

Singularem vim rhetoricam in eis, quae modo comme- 
Tüoravi, exemplis inesse negandum est, quadere ne numeros 
versuum quidem. ascripsi. 

— Mihi quidem videtur inter omnes. illas vocales aut diph- 
thongos nullum fere vineulum. intercedere nisi spiritus lenis 
meque yero is tantum habuit valoris, ut ars quaedam poetae 
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cerni possit in sonis illis cumulatis, nedum comparari queant 
antiquae germanicae poeseos leges certissimae cum Graecis. 

Nam copia eorum versuum, in quibus sunt plures voces 
a spiritu leni incipientes, tanta est, ut fieri omnino mon 
possit, ut eis omnibus eximia insit auctoritas rhetorica: nu- 
meravi enim 203 versus. 

Ad certiores de omnibus huius modi quaestionibus opi- 
niones tum demum. perveniri poterit, cum in eam rem ae- 
curatissime inquisitum. erit, quae sit singularum litterarum 
in principio non solum radicum et stirpium, sed etiam vocum 
ipsarum frequentia in sermone Graeco. Sed ne haec quidem. 
distribuendae vocabulorum copiae ratio nobis faceret satis 
ut sciremus, quod praeberet lingua instrumentum poetae, sed 
ad eam notitiam perfieiendam lexico synonymico opus est, 
quod si evolvas, uno oculorum obtutu possis cognoscere, quas. 
voces ad certam quandam notionem exprimendam poeta eligere 
potuerit. Quos libros sane facilius est optare, quam scribere. 

Spiritus asper, ut mihi quidem per se rarior in sermone 
Graeco videtur esse, ita in singulis versibus non saepe — 
unus et viginti sunt versus — bis positus reperitur. atque 
plerumque ita, ut in eodem versu complures voces a spiritu. 
leni incipientes duritiem eam, quae sine dubio inest in re- 
petito spiritu aspero, molliant. Paucissima — quattuor — 
remanent exempla, quae eam duritiem neglegant, haee: 

v. 258. uijAotat. clu&acorras &órlag Dedi. 

v. 914. laxxos gara 0^ a xaraotuclvon: Bofuzt. 
v. D24. qoe 0^ og! abcij qdra. Kaduclo Eva. 

v. 181. vàc d* igóóuag Ó osuróc igooueyérac. 

Horum versuum ne unus quidem talis est, ut altiore 
vocis sono efferi debeat nisi v. 781, cuius vis amnominatione 
optime augetur, ut ne is quidem hic sit tractandus. 

Eos quoque versus congessi, in quibus duo vocabula ab 
eadem vocali incipientia insint idque ita, ut unum vocabulum 
asperum habeat spiritum,. alterum lenem et quamquam ne 
eis quidem magnam vim inesse puto, numeros ascripsiz 
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tentia ipsis vocalibus expressa videtur totorum verborum 
ratione non habita, quae verbo certe tangenda sunt. 

Certis vocalibus magnam insitam esse soni vim constat, 
maxime « et o saepe repetita intra paucorum verborum 
spatium totum locum certo colore quodam modo inficiunt, 
unde aliqua ex parte certe illud explicátur, cur formas dori- 
cas in lyricis fabularum partibus poetae attici usurparint. 

Sed in his quoque artis poeticae notis quatenus de 
poetae consiliis cogitandum sit, difficillimum erit definire 
propter ipsam vocalium naturam. 

Ut si Teuffelius Aesch. Pers. 465: 

A&fgips 0 &vouoSsv xoxdr oor Ba90zc 
et v. 675 sq. (cf. illius editionis p. 79): - 

tl vràós Óvvata Óvvaca, 

xtQi tü 6 Óióvua Óucyouev GudQtia 

xGóc yü oü vrü Ó àiBEgOwO ai voloxaAuot 

vütg &rvGsc vac. 
ibi litteras c, hic « consulto a poeta cumulata esse dicit 
(cf. etiam v. 922 sq), veri sane simile est, recte illum audi- 
isse et iudicasse. 

Alius tamen locis, ut Pers. v. 540 (ov) et v. 545 (o), 
vix equidem illius auribus assentiri velim. 

Maxime vero in carminibus lyricis esse locum talibus 
artibus, perfacile cognoscitur!): in eius quam nos tractamus 


optime perspicitur, quantum inter vocales et consonas sit discrimen. 
Nam in his versibus « ter positum vix animadverti prae quattuor 
illis x, quae ad scutorum sonitum significandum maxime videantur 
idonea esse, quis negare velit non video. 

!?) Sonis musicis eas vocales elatas esse nemo negabit, qui quanti 
in arte musica momenti vocales sint, vel obiter cognoverit. Sed cui 
pronuntiandi varietati vocales obnoxiae sint in arte musica sive car- 
minum sententias sive verborum significationem respicis, ex ipsa nostrae 
aetatis arte musica discere licet, praesertim e canticorum ecclesiasti- 
corum cantatione." Quas subtilitates etiam Graecis notas fuisse, quis 
negare poterit? | Et id semper teneatur necesse est, in eiusmodi 
quaestionibus nostro sensui non nimium fidei habendum esse. 
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interest, quae et qualis sit. Comparari tamen inter se pos- 
sunt exempla, qualia Pers. 751?) et Septem 581?) sunt, 
propter imaginis insolentiam soni similitudine excusatam. 

Vel ex his exemplis cognoscere licet (cf. Pers. 681, Sept. 
581), ita saepius allitterationes oriri, ut lusus verborum qui- 
dam augeatur quasi eo, quod prima certe consonans rursus 
rediens lusus illius principem sonum revocet aut eadem prae- 
cedens aures quasi praeparet ad percipiendum lusum illum 
aut interposita quasi ipsi verborum lusui admisceatur. 

Àc ne dicat quispiam, fieri non posse, ut vox praecedens 
mentem adducat ad recipiendum lusum verborum eum qui 
postea insequatur, quia nondum divinare possit qui audiat, tale 
quid esse secuturum. Hac enim in re ut haud ita raro artis 
dialecticae inventa veritati non respondent. Ut oculis, sic au- 
ribus quoque plures nos versus percommode simul complecti- 
mur, atque etiamsi nos litteris et scriptis et typis expressis 
ita assueti, ut oculorum et magis aurium vires valde debu- 
erint hebescere, non iam complecti possimus, id quod nego, 
inde nequaquam consequatur, ne veteres quidem potuisse. 

Talia inveni in hac quam tractamus fabula exempla se- 
decim quorum numeros una cum vocibus, de quibus quaestio 
est, afferam: 

v. 6. 7. xoAvs (xvóAw) | xoAvóQó9o:c. 

v. 17. 18. (xéóo) | &xavra zavóoxotoa (xctósíac) 

v. 90 et proxim. (z$Aag zvQoyouatov) | xavvec xavvcvyic : 
| (zxAqoore). 

v. 228 et 229. dxoío | &xovovo xov (&yav) | 

v. 248 et 244. (vé£Aoc) | vaytova. v&yo | (raAcuva). 

v. 953 —358. (&va£) | &gvíxoAAorv (ayyéAov) | &xagriG. 

v. 481. 482. (Aor£utóoc) &AAoic | &AXor. GAAauc. 

v. 507. 508. xéuxvov | xéuzvot0t (xooovray89évra xvAatc). 

v. 654. 655. (&AA0c) | &gyovtt &yo». 


'j Conferas verba in pag. superiore. 
*) Verba exscripta sunt in pag. 36. 
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. 180. 181. (£8) | £8dópee. i8doueyérac. 

. 186. 181. zagaggoró: (qgódq) | qooro?óa. 

. 989. doxoPrra. dóScrra | (oruov). 

. 1005. (rag£vr^) driuoc voszeciutor | (reufoyóa). 

. 1011 sq. cvrSdaremr (8423) | Sco | 9«aca. 

. 1030. 1031. r«ujGtig (rdgep) | (rà v090") óvertrüqureu. 
. 1032. 1033. (zurósvo) | ««xàs xaxotaw. 

Plerumque duobus, interdum tribus versibus contineri eos 
litterarum et syllabarum lusus consentaneum est: nam longiore 
spatio artificii vis minueretur. Eis igitur finibus omnes, de 
quibus agam, litterarum lusus circumseriptos esse volui. Raris- 
sime maiores quasi turmae versuum eadem littera saepius 
repetita certo lumine illustrantur, de quibus locis infra dicam. 

Qui eis quae modo attuli exemplis aliquam vim rheto- 
riceam repetita eadem littera accedere senserit, concedet, 
Graecis non defuisse sensum eum, quo allitterationes per- 
ciperent neque vituperabit, quod meis auribus fisus indagavi 
exempla vel oceultiora. 

Ad locos eos, qui paucis versibus ante allati sunt, 
omnium proxime accedunt ei, quibus bina verba allitteratione, 
id est litterarum aequabilitate in singulis versibus coniun- 
guntur, versu proximo autem singula verba ab cadem littera 
incipientia aut. a) praecedunt aut 

b) subsequuntur aut 

€) et praecedunt et sequuntur. 
De quibus locis nunc pluribus agam. Planum est sat mul- 
ium interesse, quam teneant sedem in versu ea verba, de 
quibus quaestio est, atque maxima sane eorum vis est, quae 
aut primum aut ultimum locum tenent. Inprimis quo loco 
singula illa verba sint posita circumspiciendum erat in eis 
de quibus nune disseram exemplis; id quod feci semperque 
apposita litterula indicavi verborum singulorum collocationem. 

a2) signo notavi exempla undetriginta haee: v. 15. 16: 

Boxuotót, r«u&s ur]  Sa2tipDijral xovt* 
TÉxPOLG vt, 7]j Tt juytQl, quATÓT)) TQOQpÓ. 
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. 29 (ultimum verbum). 28: - 
Xoórorv y&Q 305 vóvÓs xvQynoovutrouc 
x«&AdG tà XxAÀslO zx0Aeuog àx O&dv xvgst 
v. 20 (u). 30: 
voxtryogttoOat xázijovAsótuv xÓA&. 
GAÀ Eg v imdA&tG xol xz )Aag xvoyouávov 
. 92 (primum verbum). 33: 
zxÀnoobrs 9opaoxsta, x&xi GfAuaow 
xvgyov ovrüÓUqts, xal zvAGOv ix i&0Óou 
v. 44 (u). 45: 
xcl Üwyyavovttg ysQol vavQslov ovov, 
Ag vt, Evvo xal giualuavov $ófor 
v. 56. D (cf. p. 39). 
v. 59. 60. (cf. ibid.) 
v. 165 (u.). 166: 
órQatÓ) tt ÜGoooc vds xvQygoovuérvo, 
Boéty xs0090ac zQOc xoAu000yor Ocóv 
v. 167 (u). 168: 
abt», Aaxabswv, ocgoorvor uronuato; 
ust iv xaxoto. uot iv s0s0tot píAg 
. 233 (u). 284: xr0Aw: zxgoóÓg xvoyoyuaca. 
. 263. 264: uaralow: uaAAov uópoiuov. 
. 901 (pr.). 352: xev: xouziuóvg xoóóv. 
940. 311: zxavoécAgrvoc: zxoéoftotorv xpésxti. 
. 992. 393: agyóc: &vópÓv Apc. 
. 401 (pr-). 408: zvpyote: ixzéposuv !?) xoAw. 
. 491. 422 (cf. p. 40). 
. 424 (pr). 425: xéuxt&: zéxoi9a zxvQgoQov. 
. 447 (u.). 448: zoocoufaosis: xogyov ixzéQoat 
. A16 (u.). 411: xóroc: xoidoy&otogoc xoxAov. 
. 526. 521: xaxngAsvotuv: xsAsOD 0v xavatoyvrst. 


e 


« 


ASÓSÓZÓsSas2af523-2 


!) De allitterationibus eis, quae non primis vocum syllabis con- 
tinentur, infra dedita opera disseram. 


v. 034 (u.). 535!) (cf. v. 536 quoque): 

Apxáóa: &v5Q Gxouxoc: AxtoQ GÓtAgO0g. 
v. 563 (u.). 5642): iyysvetg: ànaxvóv iugsgAuxóco. 
v. 574 (pr.). 575: Ba9stav: üAaovaveu BovAsouaca. 
v. 621. 622: x«vgoac: xayyv IloAvvtlxovc. 
. 665. 666: xégóog: xaxdv sóxAtiar. 
. 610. 671: xágr : xüua Koxvtob. 
. T19 (u.). 180: zQoóvatatg: xAstot  xvAOuaour. 
. 496 (u). 7191: xága: x0óAw zQ9aocovoar. 
. 1029 (pr.). 1030: rg&yvr : vuotc vago. 
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Quamquam infra dedita opera in eam inquiretur quae- 
sionem, qua versus sede positae sint voces eae, de quibus 
agatur in hac commentatione, tamen non dubitavi partem 
disputationis illius huc anticipare, quia percommodus trans- 
itus fit per haec exempla ab eis, quae proxime ante com- 
memoravi, ad ea, quae postea sequentur. Breviter igitur in- 
fra haec quaestionis pars rursus aítingenda erit. 

Duodeciens singula verba ultimo loco, sexiens primo loco 
posita esse videmus. Prius genus in hoc ordine maiorem 
habet venustatem, quia ibi quam minimo fieri potest spatio 
inter se dirimuntur verba ea, ad quae lusus litterarum per- 
tinet. Haud igitur male nos habet, quod eorum maior ex- 
stat numerus. 


Ex eis exemplis, quae b) signo notavi — numero sunt 
viginti tria — quinque supra?) allata sunt haec: 
v. 6. 1. (u): 


ErttoxAéng v tig x0AUG xGtà JXTtÓAÀU 
burvotó vox GotÀv gooulou xoAvQoOOoic. 
v. 91. 32 (pr)) — v. 244. 24b. — v. 786. 181 (pr)) — 
v. 989. 990 (pr.). 
accedunt haec: 
!) Cf. pag. 40. 
*) Cf. pag. 41. 
3) In p. 46 et 47, ubi ex a! classe unum est exemplum v. 1032. 1033. 
4 
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. 18. 14 (u).!) — v. 55. 56 (u): 


xAngovuévovc Ó' ÉAeLxov, cg zxGÀc Aoyov 
ÍxaGrog «ÜrÀw 20g zÜAac &yoi AOyov. 

. 171. 172: 

óclGaca Ó' oixo xai xóAÀtL xzÀ£ov xaxóv. 
xal vór zoAireiwg t&oót ÓtaÓgóuovc qvyac 
". 174. 178 (pr)?). — v. 231. 238: 

aUty G0 ÓovAotg xol ob xol züGav xAw 
o xayxoattc Zt, vo£wor tlc iy990ovc QéAog. 
. 916. 311: 

tí» &vtité&tc v0; vlc Ilgolvou zvAOv 
xAx9oov AvOZvror zxQooratstv qto£yyvosc; 


'. 988. 389: 


iyo) Ó& Tvóst xsÓvóv Aotaxob róxov 

rtórvÓ' &arcutábo zxoootáty»v zxvAouato. 

. 408. 409: 

$500 vt y& OcAorvtog ixzégOtuv xA 

xal uy 96Aortóc qnot, ovO0b vr5v 4c. 

. 415. 416: 

49vootg Ó$ georst yoduuoce Ilgr6o z0Aw. 

to.OÓs qoi xéuze, víc Svotyostat; 

. 514. 515 (u): 

BAaoTqua xaAAMLxQcQor, &»ÓQO xe rig. 

GttlyeL Ó^ lovAog gti Ót& x agníóor 

. 521. 522 (pr: 

G&xtL, xvxAOTQ Gouatog zxoolAQnuctu, 

Zgiyy ouóottov zQoousumyargu£rqv. 

. 531. 5385) (pr.). — v. 563. 564 (pr...) — v. 591. 592: 

«) cooov, Óixcioc, &ya0c, svosgrs &vyo, 
uéyag xQogritne, &voolowt Guuutytic. ?) 


!) Cf. pag. 40. 
?^) Cf. pag. 39. 
5) Cf. pag. 41. 
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B) 6ogov, oíxeioc, &yoO0c, svorÜnc cro, 
H£yag xQogrtgc, &voolowt Gvupurycl. 
v. 640. 641: | 
váy sloóusoca váxloónu. Ox» vsAst. 
sb viv xatGSt. yovoOteuxta yocuuota. 
v. 195. 196: 
a)tOg Ó GvaAot Óiyta ÓUGz0Tuov yívog. 
vo.cUra xyaloswv xol ÓaxoUoacÓo. xao. 
v. 1011. 1012: 
iv wu: ttg GAAoc TÓvÓS GvvÜ ntt 0 £Ay, 
iy 69e Oc&wo, x&rvà xivóvvov faAO. 
Septiens verbum primum, quinquiens verbum ultimum 
revocat sonum iam in priore versu bis auditum. 
c) signo notavi locos undecim, e quibus duo iam com- 
memorandi erant!) hi: v. 243 (pr.). 244. 245. 
v. 909. 354. 355, accedunt hi: 
v. 266 (u). 261. 268 (u): 
&rtgoétag iy8ooto! tóv ufyav vQóxov 
elg éxtattuyttg à&000vg r&&o uoAov, 
zxgiv &yyéAovg OzxtQyrovg tt xal tayvooo0ovc. 
v. 360. 361. 362 (pr): 
óu&rttg^ o9 yàg og&yi ylyvevot xad. 
TvósUg ób uagyOr xol u&ymo AtAuuuévoc, 
utonugouato xA«yyalow cc Ópdxow, Jod. 
v. 994. 395. 396: 
OlGcu! &vttrat, xdgta Ó' Bor iyyoQuoc 
MeAdrixzOc: toyov Ó iv xvfou Auc xgurit. 
Aixn 9' óualuor xágra vu zxQootéAAetat. 
v. 415. 416. 411 (pr): 
Atyvov u£Acuvar, clóAgyv xvgóg xác: 
ügeov Ób xAextávotot ztolópouov xoroc 
z90059ÓdgeotaL xoiAoytotoQoc xUxAOv. 


-—— — — — — 


) Cf. pag. 46. 
1" 
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v. 479. 480. 481 (pr): 
Bexy& xoc axi», Oviac &c 9ogorv ÜA&zov. 
toLoUÓsE aoc melon eU gvAaxtéor: 
Qofoc ye 7505 xQóc xUActG xopztibeveu. 
v. 069 (pr). 510. 511: 
u&rtic xextvÜoc zoAsulac $xo y9oróc. 
UoxoueO * oUx &tuor 2£Az(Go uógor. 
tOoL.G00' 0 u&rvti; 4GxlÓ toxuxAov víuov. 
v. 649. 650. 651: 
ov0 iv xatQoac ugv yf$oróg xexovyla 
olual sw» avt) vUv xagactorsir zéAac, 
; Ójgr àv sip xavólxoc wsvóowvvuosc. 
v. (43. 114. 115 (pr): 
OQagosivs zx atósc umtéoor vtÜQvuu£vat. 
JX6óAG xÉQevysv gós ÓovAsor Dvyóv: 
zíxtoxtv &vóoOv» ogoluov xouxaoguata. 
v. 791 (pr). 192. 193: 
"&rvÓQeg ttÜvüGcw ix ysQOv avtoxtórvov. 
oUvtoc dÓtApalg ysoolv qvolgovt &yar. 
ovó dGuguAéxtog un» xartóxoÓnuévos.) 
Rarius ad terna vocabula ab eodem sono incipientia ac- 
cedunt in proximo versu singula eiusdem naturae: 
v. 1. 2: zoAitat | zo&yog xoUury zxóAtog. 
v. 17. 18: zéógo (u.) | &xavva xavóoxobt0óa xciósíac. 
v. T0. 71: zavQoc | zóAww. zxo£uvoOtr xavoAtSgor. 
v. 228. 229: &xovo | éxobove' &xov' cyav. 
v. 481. 482. 483: xe | ngOtov lIlaAAàag GyylzxtoAtc 
zxvUAatoL (pr) 
. 001. 508: zxéuztov | xéuzxtatot xooovay0évta zxvAatc. 
. 550: &vóga | tAxrr apuorop, Augiápeo. 
. 680. 581: xxi (u.) | x&xtov. xagzóg xoutot£oc. 
". 618. 619. 620: driuaorio« | tóvds. vóacQa. voóxor 
toucÜta (pr.). 


As 2zsz 
C Ct 
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1) Cf. p. 40. 
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v. 183. 184. 180: zx«Aetag xQüy0c x0At xo0r , xóAt (pr.). 
v. 1005. 1006: vagévr  &tiuoc voOmtiutor | vvugoyoa. 
v. 1008. 1009: à&vuuor (pr) | vote6va. tos v£Ae. 

Exempla talia, quale est in v. 165. 166: 

zvoynoovué£vo (u.) | xs60$0ac xoóc zoA.G000ycv 
vix huc possumus referre, quando quidem parum ponderis 
et auctoritatis inest in praepositionibus. 

Etiam ex his exemplis nonnulla iam supra afferebantur. 

Poetam in his versibus formandis vocabulisque eligendis 
sensui cuidam inscium serviisse eam equidem sententiam 
amplectendam mihi esse censebam, postquam saepius per- 
lustravi et examinavi eos locos. 

Maiorem etiam sibi libertatem indulsit poeta in consti- 
tuendo ordine vocabulorum eiusdem principii, ubi ad plures 
patet versus illa litteras cumulandi consuetudo. 

In eis exemplis quaerendis maior etiam, quam ante 
cautio adhibenda erat, ne nimis operae Graecorum auribus 
imputare videremur. Aliquam sane vim insitam esse certe 
his exemplis mihi persuasi. Pauca exempla quorum iam 
alibi mentio facta est redire nemo mirabitur. 

v. 20— 33: vvxtgyogstoOat xczxulovAsotur x0A&t 
GAÀ tg v ixGABRG xol xoAac x vQyouitov 
0gu&c0t zxávtec, o0000€ ovv xavttuyla, 
zxÀmoobts $oQpaxsta, xxi oéAucotr 
zx0oyov oráÓmqte, xol zvAOv iàx' i£óóÓog. 
v. 69— 011: o Z&Ü ve xol I'óá, xci xoAw000y0& 9«oí, 
Aot v' Egwg xatQoc 7 ueyao0evuc, 
pu uou xóAv ye xoé£uvoOev zxavotóor. 
v. 851—309: oc v à» zog Éxactoc slAgyev x dAov. 
Tvósog uiv $óy xgOog xvAct lloociouw 
Bo£ust, xógov Ó' Tougvórv o)x ig zxtQàv O 
uavtic. 
v. 444—411: xvoxvóor | zxvQoc | zAsxvavotot | xegíópouov 
zx9067óagtotat. 
v. 584—536: Aoxdóa | &vyo Gxouzog | "Axvo aótAgoc. 


54 


v. 591-- 541: éco éoyuévor | £oo | eloaustipat éxy8lovov 
elxo) | £&oO& sloo. 

v. 648—653: zxgoGtixt | xetQoac | xogaoratttv st£Aac | 
zavóixog | zavtoAuo | zxexoi$os. 

v. (13 — 180: zaiósg | xóAwg zxégevysv | xéxvoxtv | x0Aw 
zoAActGL xAmyalc | z$oyoc zoAag | xQoocacatc 
| XÀslót xvAOuaOu. 

v. 191—199: é&xuovátot | otQavqgyo ogvonaavo | Zxo83 o- 
óneo. 

Longe maximum eorum locorum numerum in littera zx 
repetita versari ante oculos positum est quod quomodo ex- 
plieari possit nescio.) 

Extremum exemplum non simplices litteras consonas 
exhibet coniunectas, sed compositas ex pluribus. Ne hi qui- 
dem loci omitti posse videbantur, praesertim quod attinet 
ad oc litteram. Simplicis 6 bis positi quattuor tantum exem- 
pla exstant, ne ea quidem nimiae auctoritatis: 

. 215: cov Ó' a0 vO otyüv. 

v. 863. 364: OixAsióg» 00gov | calvem uógor. 

v. 910: xavoécAgvog iv uéóo ocx. 

v, 591: óogoov, óixotoc, &yoO0c, séotg avijo. 

Compositi sigma ut ita dicam novem leguntur exempla: 

. 96: 6x : otQ (primum et ultimum verbum): 

Gx0300g ÓB x&yo x«l xatoxtijoac G6tQoctoU. 
v. 40: 6 : oto: 
5x0 Gaogij tüxslÜsv ix otQotoU géQov. 
. 43: 0g : 6 (ultimum verbum): 
T&vQo G6 «yobrtec c ueAavósvov 6&xoc. 
v. 410: ox : oy (ultimum verbum): 
"Egu xéÓóco oxqQpaoav àuxoóOv Gysüstv. 
v. 446: 6y : oy: 
ioygudtioton Ó' a6xic o9 GjuxQor tQoxor. 


« 


^ 


« 


1 Of. p. 75. 
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v. 455: oz : oz: 
MeyagtUve, Ko£ovtog óxéoua, roO Gxagtdr y£vove, 
v. 021. 522: 0 : 6 5; og (duo verba prima) ). 
v. 060: 6 : ox: 
zxotoíg ve yala, oijg 9x0 G6xovó5c óogl. 
v. (85: 0 : Ost: 
zxóAtg oéGo0tat: (jcGL.AÉO0tv. Ó^ ÓuoGztOQouv. 
v. (91—199: ov : 6vQ : 69 |: 0x : 0: 
. oí À^ ixiot&ctat 
ó.000 GrQatgyo ÓAcayov ógvpnAáto 
Xxvó3 ot'0noo ... 
Quoniam apertum est praevalere semper sonum prioris 
ex duabus litteris, quae vocem incipiant, his igitur locis 6 
litterae sonum eas quae sequantur superare, eam regulam 
in alis quoque consonis recte sequi mihi videbar, ut prioris 
tantum partis rationem haberem. Modo hanc modo illam 
modo utramque consonam considerandam esse praeter Krch- 
hoffium nemo cuiquam audeat persuadere. 
Litteras eas, quae prorsus coaluere ex duabus aliis, C, 


£, v, neque ad ó, x, x neque ad 6 referri poterant. Suo 


loco commemorabo unicum quod exstat litterae $ exemplum. 


Quid esset iudicandum de vocabulis eis, quae aut ex 
pluribus stirpibus composita aut syllabis praefixis, sive prae- 
positionibus sive augmento sive reduplicatione aucta ad eas, 
de quibus quaestio est artibus arcesserentur, iam supra bre- 
viter indicavi. Quamquam vero quod ibi dixi, in universum 
recte se habere censeo, tamen discrimen esse faciendum in- 
tellexi inter ea vocabula, quorum partibus singulis sua inest 
vis et notio et formas eas, quarum significatio syllabis ad- 
diticiis paullulum immutatur. Id maxime cadit in verbi for- 
mas augmento praeditas, quarum littera prima vix umquam 


1) Cf. pag. 50. 
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siugului vocis contentione pronuntianda est, id quod in : 
littera fieri omnino posse equidem negaverim. 

De reduplieationibus raro exsistit dubitatio, quia aut 
eadem atque stirpis ipsius littera prima repetita est aut 
ilius simillima. 

Maioris iam esse momenti praepositiones facile con- 
cedetur, sat magnam in « quod privativum dicitur auctori- 
tatem inesse per se patet: quamobrem ea quae huc pertine- 
bant exempla commemoranda esse existimabam. 

Quod in compositis legitimis pars prior eiusque sonus 
saepissime superat partem posteriorem, nemo mirabitur, qui 
quam consuetudinem Graeci in componendis vocabulis secuti 
sint, perspectum habebit. Ceterum vocis alicuius principium 
semper facilius auribus percipitur, quam reliquae illius litte- 
rae illiusque sonus magis menti inhaeret, quam reliquarum. 

Tres igitur classes allitterationum ad voces compositas 
spectantium esse volui: primam earum vocum, in quarum 
priore parte contineatur litterarum lusus, alteram earum, 
quarum posterioris partis littera prima redeat, tertiam earum, 
quarum ad utramque partem allitteratio pertineat. 

Binae vel ternae primae classis voces coniunguntur his 
locis: | 

v. 13. 14. àuzotzzs : iyyopglor. 

v. 254. 255. xoAL600vyotc : zeÓLoroOuotc. 

v. 886. iàvóíxoc &xovvuor. ') 

v. 412. 413. zgooijxaosv : xvggogorv. 

v. 422. avítGor : axoyvuvátov. 

v. 429. 430. IoAvgovrov : zoooctatnolac. 

v. 489. 490. 491. &uvyyaysv : &votgostat : &vvoloccov. 


^) Quamquam et hoc et nonnulla alia ex his exemplis, praeser- 
tim ex eis, quae vocali bis posita continentur, non tantum habent 
valoris, ut allitteratio aliquid valere ad sententiam videatur, tamen 
ne ea quidem omittere volui, ut exemplorum numerum integrum pro- 
ponerem. In eorum numero habeo: v. 18. 14. — v. 386. — v. 422. 
— v. 568. 564. — v. 1003. 
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521. 522. zooganuctt : xoooueunycaqu£rmr. 
563. 564. iyysvetg : &xaxtov : 2uBs(jAgxóca. 
613. 614. xaoíyrgvov : xavtoyerat. 
618. &tuuaot oa : tvrópnAavmr. 
651. 652. xavóixoc í xavvoAuo. 
114. (5. xégtvyev : zxézxtOxtv. 

. 1008. àxaxtov : iugaAov (cf. v. 563. 564). 
. 1014. &zuótov : &vogylav. 

. 1039. aévóflovaoc : dxtvvézo. 


Singulae voces compositae cum singulis vel pluribus 
acdplicibus ita coniunguntur, ut priorum illarum redeat prin- 
-moium, his locis (voces compositas exscribere satis erit): 


v. 69. zoAtLócobyor. 
v. 11. 
v. (3. égsotíovc. 
201. zxet&'agyla. ) 
284. zxQo06c. 
238. xayxoattc. 


242. ewvyla. 
251. euer. 
259. éxevyouot. 
261. óovolzzy9 . 
362. usonufotvos. 
989. zxoooratpc. 
420. x«tmyogoc. 
425. zvogogor. 
430. gso£yyvor. 
441. xgooflaAstv. 
451. gso£yyvor. 
468. xoaptotacat. 
414. xvgztroor. 


!) Cf. pag. 58. 


zavoAt0oov. 


166. zoAL66ovyov. 


241. xaAworoyutic. 
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. 416. 
. 411. 
411. 
484. 
492. 
508. 
518. 
521. 
535. 
. eioouetipat. 

. GvrQoétag. 

. óvoot()eoratotc. 
. Gurámuootr. 

. dt&yxotvoc. 

. &v0OLOG. 

. 4tooopaAstr. 

. JtQOOELJtE. 

. Jagaotatttv. 

. Xaótyrmococ. 

. ztooflAuuaca. 

. &?roxtÓvoc. 


z:eglópouov. 
zt9007Óaguotot. 
X0LAOy COTOQOC. 
ÓvoyLuoc. 
zvQzroor. 
zoootayOvca. 
zxoooíLotatat. 
XQUtCLOyUvEL. 
Gxopuztoc. 


v. T(8. qgegcyyvor. v. (08. óuéAayor. 

v. 791. «vtoxtóvoc. v. 990. zoogovAoc. 
v. 798. augtA£xcog. v. 991. ebrota. 

v. 795. óvozocuoc. v. 1007. ó&5uoAzoc. 
v. 798. ógvorjA«toc. v. 1015. xegoxayusv. 


In tribus ex his 16 ot 51 exemplis « coniuncta est cum 
«v (v. 1089, v. 662, v. 791), in uno & vocalis cum ev di- 
phthongo (v. 991). Sed tria illa maiore vi rhetorica elata 
sunt, quam quae silentio praeterire liceat, ne hoc quidem in 
verbis levibus versatur. 


In vocabulis compositis eis, quibus praefixa sunt sive 
praepositio sive adverbium sive alia vox apta ad illarum 
notionem accuratius definiendam parti primitivae suam re- 
manere vim aut non nimis minui planum est. Optime igi- 
tur cogitari potest, ad sententiam augendam occasione data 
olus primam litteram, quamvis non sit in vocis initio posita, 
repeti in alterius vocabuli principio. Maxime in formis a 
verbo aliquo derivatis potius male nos haberet, si prima 
littera maiorem quam stirps ipsa vim habere videretur. 
Exemplorum huc spectantium magnam esse varietatem ex 
vocum ipsarum natura consequitur: numeros versuum sequens 
ea enumerabo: ' 

v. 18. &z arva (xavóoxobo«). 

v. 91. Ézreppa. (xézxou$). 

v. 489. ravgoog ayobvvec (ocxoc). 
v. 52. o.ógg0 pov (gAéyov). 

v. 55. ÉAcuxov (Aagon). 

v. 201. ixArízxew (A0yoc). 

v. 207. (zei$coyle) £z ga&lac. 
v. 261. éxrattuyels (rago). 

v. 989. avtira&o. !) 

v. 408. (rovro ovroc) sütoysir. 


!) Cf. pag. 50. 
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408. &xxégotuv (62v). 

428. (&vro) órouaQyoc. (ear). 

482. (IlaAAag &yybxvoAe. 

514. «aAMixQoQor : 1 Gvógóxcus. D) 
517. (Ouór) àxovvuyuov. 

591. (c0g:90) &UGs (Hic. 

666. (xaxd) soxAsiav. 

113. (9apostre) r£ Qvuuérc. 

118. 119. (peoeryóous) égoa&peoSa. 
185. (oécoo60cot) óuoGztoQotr. 

186. magatpgovó (96Bo). 

19. éxuovavot (ovootgyo). 

801. (zarQóc) Óvoxótuovc). 

991. IloAvvcixovc (vexgór). 

1005. (ragévc") &vípoc roUzttiutov. 
1006. vvuBoyóa (xe«goouaca). 

1008. 1009. àvuuov (rouabra).?) 

. 1011. evr8dzr&w (942). 


Non omnes voces compositas aptas esse, quas vel hoc 
Y€* Y illo modo poeta inserat in talem quasi concentum litte- 
ItA.-um, planum est. 

Longe saepissime vocum compositarum ratio eadem est 
2'«jue simplicium, id est primae litterae ratio habetur — 
U-X1 deseptuaginta numerabamus exempla —: rarius stirpis prima 
lt. tera quamquam in mediis.vocibus posita redit —  viciens 
S€»Wptiens —: rarius etiam — deciens — utriusque partis 
PX^incipium repetitur, uti in versibus 10 et 11: 

. xal vov iàAAslmovt. tut 
7Bgc &xuelac xci vóv É&nfov yoóro 
V Ocis &&müorv principium aperte respondet ei quod ante est 
£ A àslzrovea, posterior pars repetit vocis 7f» notionem. 
Ordinem verborum non semper eum esse, ut voces sim- 
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*) Cf. pag. 32 et 60. 
?) Cf. pag. 53. 
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plices praecedant, compositae sequantur, sed potius summamrówm 
adhiberi varietatem cognoscere licet ex exemplis reliquis: 

v. 810. xavocAmvoc (odxet. xQ£owoTov. zxQént). 

v. 410. duzxoóor (Eguv. aéóQ). 

v. 441. agooauBácste (dv7jo. apro). 

v. 448. ixntooot (A8 oó». | ópyov). 

v. 514.  drópózcug (xaAAztQoQov. &vijp). 

v. 533. xavoltte (xaxd. óAolao). 

v. 634. Seopavic (96d. uéyo).- 

v. (81. tfB6ouayévac (2890pac. tras AnóAAov). 

v. 1014. axioctov (&vagxlov. óA&t). 

' Haec habui quae de vocabulis compositis adhibitis in 
allitterationibus effieciendis dicerem. 


Iam supra intelleximus, multum interesse, qua sint r 3! 
sede versus positae voces eae, quae quasi concinant. *) 

Atque illud in primis pro certo accipi debet, eo quo nc) 
spatium modicum interiectum sit inter voces ab eadem lit— ^ 
tera incipientes, non modo non minui verborum auctoritatenmsss" 
et vim rhetoricam, sed effici demum et augeri. Facilu 
enim percipitur soni aequalitas distributa quasi in plures  * 
locos, quos coniungendos esse pronuntiantis voce indicatur —— 
quam cumulata in unum locum, quae ut ostendatur singular : 
histrionis arte opus est: nam post singulas voces recitantiz-—— 
vox paullulum quiescat necesse est aut periculum est new 
vocis sonus propius ad cantum, quam ad sermonem accedat—-- 
Talibus igitur verborum consociationibus, qualis est in v. 088 ^ 

lo io xe xal zágevrov 
non tam in diverbio locum esse, quam in carminibus apertunc 
est, quia varietas sonorum musicorum tanta est, ut eis facile 
ostendi possit talis loci natura. 


!) Conferas pag. 4 et proximas. 
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Sed etiam in ipso diverbio sat longe distant inter se 
loci qualis est v. 1: 
Káóuov xoàirat, yon Aéysuw v& xaigut 
et tales | qualis est v. 5: . 
zxQ0g toUT aglórovc &vógac éxxgítoug zxÓA&OG. 

Nam ipsis disiunctis sonis in priore exemplo (Káóuov 
— xaíota) versus venustas non minimum augetur, cum in 
vocibus &gíórovc &vógac nihil insit, quod aliqua delectatione 
nos afficiat. 

Et primae et ultimae uniuscuiusque versus voci ali- 
quanto altiorem sonum tribui nemo negat: nam eo quod in 
versus initio vocem tollimus, in versus exitu paullulum re- 
mittimus, unum idemque efficitur, ut verborum in his versuum 
sedibus positorum sonus firmius quasi auribus et menti inhaereat. 

Itaque operae pretium mihi esse videbatur inquirere 

1 primum, quot versus in primo et extremo quoque 
verbo concinant. 

i. m. deinde quotiens accidat, ut aut bina prima aut bina 
extrema versuum sese excipientium verba ab eadem in- 
cipiant littera. 

rv.  &ut omnino in eadem sede binorum versuum continu- 
orum eadem littera in initio vocabuli ponatur. 

v. Neque magis mihi supervacaneum esse videbatur quae- 
rere, quotiens fiat, ut extrema alterius versus vox ex- 
cipiatur prima proximi versus voce eandem litteram pri- 
mam exhibento. 

vi.  Átque cum viderem, hoc quoque saepius usu venire, 
ut aut primae vocis littera incipiens revocetur alia voce 
intra versus spatium posita aut 

vocis intra versus spatium positae littera incipiens 
iterum auribus occurrat in eiusdem versus voce extrema, 
ne ea quidem exempla neglegenda existimavi, 

viru. His septem classibus octavam addo eorum locorum, 

in quibus bina allitterationum paria in singulis insunt 

versibus 


V 3I. 
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aut in formulam a a b b 
aut - - abab 
aut - - abba 
redacta. Quos locos rarissimos esse facile suspicatus sis. 
ix. Nono denique loco eos versus afferam, qui ter eandem 
singuli litteram exhibent in verborum initiis. 


I Primi ordinis duodeviginti sunt exempla haec: 
, l. Káóuov XxoAUvOL, xor) Aéyeuv. t& xaigua. 
. 16. véxvowg ve, yij ve uncol, guicán tQogó. 
. 23. xaAd tà Alo stóÀeuoc ix Qeów ; xvpst. 
306. 6x02t006 Ót xy xai xotodtijoec ovgaroU. 
. 201. . zei&ogyía y€o iott Tiíjc eUzoaéíac. *) 1) 
311. — v. 425. — v. 428. — v. 411. — v. 419. — 
482. — v. 508. — v. 542. — v. DIO. — v. DI9. — 
. 581. — v. 640. — v. 113. 

Ea exempla, in quibus vocales et diphthongi proxime 
illarum cognatae inter se respondere videntur, ut 


P 
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68. slóOg và vOv 90ga9tv aAomc Est. 

418. « aoróc Óó  ixoAdAaSev, fvOsoc 9^ "oet. 

662. dvógotv ó^ óualuow S4varog ó. avToxtÓroc. 
v. 191. "dvdpse vttÜvGow ix ysodv aroxtóvov. 


"e 


promiscue cum ceteris proferre nolui, quia discrepantia sat 
magna intercedit inter illa et haec. Eam semper normam 
sequar, ut de his locis separatim dicam. 

IL Bina, raro plura prima verba concinunt viciens his 
]ocis: 


' Eiusmodi locos huc referri posse censebam, quando quidem € 
posterior pars vocis compositae — svUmoaólag fere extremi in versu s 
verbi partes obtinet. Prorsus aliter iudicandum esse de v. 52 et 3 


similibus 
dióoógoov y&o 9vuóc dvógsla qA&yov 
luce clarius est. Cf. v. 482 et 113. 
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4. 5 (6?). el. uiv yàg £6 zxoá&upsv, alivio 9506 
el Ó ^ a$0^, 0 ur yévovro, Gvugoga txt, 
^57 » « E! , 
ErvtoxAéng &v tig zoAvG xata zxtOAÀUW .. 
v. 92. 88. xAxootbtre Oogaxcta, xàzi ofAuacu 
zx0gyov oráOste, xol zvAOv àx' i&0Óorc. 
60. 61. xepst, xovis, xsóla Ó agynotnue &gooc 
yooiveu ovoAayuotg txsxuxdw ix zxrtvuóron. 


» 


v. 938. 239. à xayxgatic ZtO: 0 Zeb. 
v. 24D. 2406. olynoov : ocyó. 
v. 424. 425. zxéuzeu : xéxotda. 
v. 482. 483. — v. 498. 499. — v. 521. 522. — v. 585. 
536. — v. 563. 564. — v. 569. 510. — v. 595. 596. — . 
v. 634. 635. 636. — v. 646. 647. — v. T14. 15. 116. 
111. — v. 989. 990. — v. 1026. 1027. — v. 1028. 1029. 
— v. 1036. 1037. 

Accedunt sex loci similitudinem tantum soni exhibentes: 

v. 4T. 42. a?cv0g : &vópsc. 

. 428. 429. &v5o : ct9ov. 
. 540. 541. slxo : £&o9«. 
. 641—644. & : x : el : Eoyouc. 
. 654. 655. acroc : &oyovti. 
v. 664. 665. sizxeg : £ovo. 


4 X od d 


Grammatico, aut rhetorico saepe vinculo tenentur et 
.colligantur ea verba, quae in versuum initiis posita sunt, 
lta ut enuntiationis partes inter se respondentes ab eodem 
Sono incipiant. 

Conferas v. 4. 5. — v. 245. 246. — v. 634. 636. — 
'w. 641—044, ubi luculentissime distinctionem partium gram- 
Xmaticarum apparet iuvari simili sono iterato. Extremi exem- 
3i verba apponam: 

eL 1Lv. xaté$s. yovGOrevxta yoiuuata 

ix! dóxióoc qAOorvra Gv goítQ ggrvór | 
d 4| /óg xot xagfévoc Abo, napi | 
togyoug éxtívov xal qotoiv, vuy Gv vÓÓ ir. 
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III. Bina, raro plura verba extrema versuum concinunt - 
his locis: 
v. 6. 7. EcvtoxAtgc àv tic zxoAUG xatà ztÓAw 
ourot9 ox &oróv gpowloug xoAvooó9 otc. 
v. 13. 14. doav Éyov$^ Éxaorov, og ttg iuxgszü)jc, 
XÓA& v dgnysw xci 8s iyyoglov. 
v. 29. 30. 31. zóAe : zvoyoyudvov : xorctvylo. 
v. 33. 84. ix^ i$00ou : ixnAU0or. 
v. 44. 45. xal Ouyyavortsg yspol vavoQsiov qovov, 
4op 0, Evvo xol guAaluator dóflor 
v. 49. 50. óouovc : óaxpv. 
. 55. D6. Aayov : Aóxor. 
. 168. 169. gay : vto. 
v. 239. 234. — v. 235. 236. — v. 259. 260. — v, 351, 
358. 359. — v. 393. 394. — v. 412. 413. — v. 488. 439. 
— v, 415. 416. 411. — v. 489. 490. — v. 518. 519. — 
v. 021. 522. — v. 563. 564. — v. 565. 566. — v. 568. 
569. — v. 580. 581. — v. 587. 588. — v. 612. 615. — 
v. T15. 116. — v. 119. 180. — v. 189. 190. — v. 1014. 
1015. 1016. — v. 1023. 1024. 
Praeter haec triginta exempla secundo loco nominarim 
v. 178. 180 (conferas etiam 179. 181). 
v. 443. 445 (conferas etiam v. 444. 446). 

Nam ibi quoque sonum eundem, ubi post interpositum 
demum versum redit, vix his locis potuisse effugere aures 
attentas equidem contenderim, quia posteriore loco idem 
verbum (rg0zov, v. 444. 446) bis legitur, priore loco eius- 
dem verbi duae formae (govastosrau, BovaAsvéro, v. 179. 181) 
scriptae sunt, quibus rebus lusus haud paullum adiuvatur. 
Ex his exemplis eorum singularis vis est, quae binis verbis 
continentur eundem syllabarum numerum exhibentibus. !) 
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IV. In recitandis versibus histrio ita versari debuit, ut 
primo loco et verba singula et tota enuntiata tam distincte 


———— 


*j Cf. p. 66. 
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pronuntiaret, u£ quid sibi vellet poeta, dubitatio nulla ex- 
sistere posset, secundo loco numeros versuum vocis modu- 
latione exprimeret. Male recitantium esse prae aequo nume- 
rorum gradu vim verborum neglegere notissimum est eis, qui 
discipuk rum primis demum rei metricae elementis imbutorum 


laedet sensum hominum eruditorum. In bene miscendis com- 
muniterque adhibendis duabus illis legibus saepissime res sibi 
repugnantes postulantibus ars recte recitandi posita est. — 
In eis de quibus nune dicturus sum exemplis tale periculum. 
non est: nam voces ad sententiam formandam sat graves, 
quae ab eadem littera incipiunt, in eadem binorum sese ex- 
eipientium versuum sede collocatas quasi cogere recitantis 
yocem, ut in eis syllabis commoretur vi quadam elatis, id 
quibus de causis quis negare velit, non video. 
Principem in eis exemplis locum obtinent ea, quae ad 
syllabas ictu metrico ornatas spectant, ut: 
y. 10. 11. óuüc db yg? rr, xci vr OAslxort brc 
T8ne diede, x«i ro» Ü&Bor yoóro. 
v. 59. 60. Zyy$e y&p 505 srpoxios Aoyelow diroeràc 
yoQst, xovíst, média d^ dernoric dgipda. ?) 
v. 70. 71. Aoé ó* "Eme zetQóc 7] ucyactevic. 
n uot ax0Aw ye xpéuvo pev sevoicbioov. 
Y 250. 261. xap&w dxo(onG" : tiyuivoop, Extra 00 
óAoAvyuóp ieQO» euer queirtaor. 
v. 392. 393. — v. 415. 416. v. 499, 430. v. 491. 
492. — v. 591. 592. 593. — (v. 632. 633, à : a.) — 
v. 670. 671. — (v. 698, 699, d:«X) — v. 111. 118. 
Praeter haec exempla — tredecim sunt numero — huc 
Cadunt omnia ea, quae iam secundae classi (II, p. 63) 
Aiscripsi viginti sex exempla, pars tertiae classis (cf. p. 64), 
quae in memoriam revocare liceat: 
y. 80. 81. zvoyouétor : zarrcvyla. 


3) Eo in exemplo prima syllaba integra redit. 
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v. 88. 84. àx' à&0Ó0ous : éxgAUÓo v. 

v. 49. 50. óóuovc : ÓóáxQv. — v. 55. 56. Aayovr : Aóyov. 
v.. 168. 169. qíAy : qvvà. 

v. 259. 260. — v. 3983. 394. — v. 438. 439. — v. 475. 
476. 477. — v. 489. 490. — v. 565. 566. — v. 58. 588. 
v. 612. 613. — v. 115. T(6. — v. 789. 790. 

Dimidia pars eorum exemplorum, quae litteris cursivis 
significavi, ad voces bisyllabas spectant, reliqua ad voces qua- 
ternarum syllabarum. 

Addenda sunt tertio vel potius quarto loco exempla oa, 
quae ad voces in mediis versibus positas et ne ictu quidem 
metrico elatas spectant — duodeviginti sunt numero —: 

v. 181. 182. u£Ast yàg. &vógl, ur) yvw, Bovásvéco, 
vágnter- £vóov ó' ov60a uy Bad» ví ec. 

v. 227. 228. tovto yag Apis Bóoxevet, goóvo Boorar. 
aca ui &xovo Y lxxx q govayuátov. 

v. 228. 229. &xov$o : &xovovo . 

v. 244. 245. v&ytota : raAouva. 

v. 968. 369. — v. 420—422. — v. 447. 448. — v. 467. 

468. — v. 479. 480. — v. 526. 521. — v. 529. 530. — 

v. 535. 536. — v. 618. 614. — v. 648. 649. — v. 654. 

655. — v. 1013. 1014. — v. 1017. 1018. — v. 1024. 1025. 

Quae exempla typis cursivis expressi, in priore binarum 
vocum disyllabarum, quae versum finiunt, revocant principium 
extremae proximi versus vocis, quae ex quattuor constat syllabis. 

Omnia quae huic classi adnumeranda erant exempla, 
sunt 72. 

V. Sonus quem in ultimi versuum quorundam verbi 
initio modo audieramus, redit in primo quoque proximi ver- 
sus verbo viciens septiens: 

v. 3l. exit in zavvevyíe. — v. 32. incipit a xAngobte. — 
. 1. oróua. — v. 92. Stónoógoonv. — v. DT. z0A£06. 
. 58. zvAdiv. — v. 18. égtotiovg. — v. 14.  Fievbépav. 
. 164. Govhoua. — v. 165. 6tQató. 
. 167. 168. — v. 177. 178. — v. 180. 181. — v. 240. 
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241. — v. 241. 242, — v. 363. 364. v. 881. 382. 

v. 388. 389. — v. 420. 421. — v. 480. 481. — v. 482. 
483. — v. 490. 491. — v. 500. 501. — v. 526. 527. 

v. B2. 028. v. 034. 535. v. 580. 581. — v. 619. 
620. — v. 699. 700. — v. 784. 185. — v. 196. 191. 

v. 798. 799. 

VL Ex exemplis supra allatis nobis apparuit, saepe in 
primo et extremo quoque versus verbo eundem. audiri sonum 
atque sat magnam in eis inesse exemplis delectationem mihi 
constat. Sed non semper utraque vox allitterationem efficiens 
principalem tenet in versu locum. 

Eorum exemplorum, in quibus altera vox sola loco ipso, 
quo posita est in versu, effertur quodam modo, duo esse 
genera facile perspicitur: aut primi verbi principium repe- 
titur alio quodam versus vocabulo aut littera semel in cuius- 
vis vocabuli principio audita — praeter primum — iteratur 
extremo verbo. 

Prioris generis inveni locos 31 hos: 

v. 83. grigyo óráfare, ci xvAom ix^ iBóÓoic. 
. 199. rÜoyov Gréyetr stycotie grobéguon óágv. 
. 215. oor ó' «5 TÓ Gtyür acl uévetr slam Óópeor. 
366. rowbv" dérór "rgsts xavaoxlovs Aóqovz. 
. 816. viv dvrirágue dde; vlc Igolrov avi. 
- 410. "Eur : duzoóciv. — v. 417. tlc : tQéGac. 
. 441. d . 2 . v. 526. — 
. 586. . 543. . 550. v. 563. 
. 589. . 655. . 656. v. 666. 
.q11. Y. v. 198. 

. 801. — v. 

Addi fortasse possunt: v. 18 (forearza aardoxovGa), 
v. 97 arp : aéxoi9a), v. 446 Qoynuéxtoran Gps Qór), 
v. 634. (0) 8coparic : 8:6), v. 995 aéürnxev : 8vijoxem). 
— Nam in eis locis prima syllaba tam levis est, ut fugaci 
quodam modo sono tangat aures, vocis vis autem paene 
omnis servetur syllabae alteri. 
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VII. Posterioris generis longe plura exstant exempla, 
id quod inde explicari posse existimo, quod in versuum exitu 
ut vocis sonus intermittitur, siG aurium iudicium maxime 
"nititur extremi verbi sono. Eadem est causa, cur gentes 
Romanae et post eos nos ipsi rimis delectemur, quod rimis 
voci occasio datur, ut per exiguum temporis momentum qui- 
escat. Simile quid omnibus temporibus in versuum exitu 
homines sensisse mihi quidem persuasissimum est.?) Qua 
de re mirari non possumus, quod in exitu versuum potissi- 
mun saepe tales litterarum lusus conspicimus. Ea est ver- 
suum pars, ubi minime timendum erat poetae ne aureos 
posset effugere talis lusus. 


v. 2. 00tLG pvAdoos, zxQüyog év opi zx0A£OC. 
v. 6. Ertoxà£n av eig z0ÀUg xata atóA. 


v. 13. dipar EyovO^ ÉxaGTOv, Og tic Bpxoenijc. 

v. 80. àA2 fg v MLLEIE xat mÓAag 2 zvQyopue tov. 

v. 81. ópuácoe závtt, Go0cÓs cor movtevyia. 

v. 48. tavooogaryotrtec ic usAdvóstov G oáxoc. | 

v. 45. guAaluavov Dogov. — v. 48. qvodot». góvo. 

v. 59. — v. 55. — v. 58. — v. 60. — v. 68. — v. V1. — 
v. 177. — v. 192. — v. 201. — v. 206. — v. 214. — 
v. 224. — v. 229. — v. 234. — v. 281. — v. 239. — 
v. 245. — v. 2583. — v. 201. — v. 264. — v. 265. — 
v. 951. —. v. 352, — v. 351. — v. 358. — v. 359, — 
v. 940. — v. 316. — v. 380. — v. 386. — v. 388. — 
v. 3989. — v. 395. — v. 408. — v. 410. —' v. 415. — 
v. 418. — v. 443. — v. 445. — v. 451. — v. 459. —. 
v. 414. — v. 480. — v. 484. — v. 499. — v. 514. — 
v. 517. — v. 528. — v. 552. — v. 564. — v. 515, — 
v. D76. — v. 591. — v. 594. — v. 596. — v. 618. — 
v. 619. — v. 642. — v. 643. — v. 650. — v. 652. — 
v. 655. — v. 657. — v. 180. — v. 481. — v. 784. — 


!) Cf. pag. 12 et proximas. 
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v. 192. — v. 198. — v. 990. — v. 1011. — v. 1014. 
v. 1030. 

Ad haec unum et octoginta exempla facile addi possunt 
alia simillima, ut. v. 785, quo in versu vocis óuoGzóQour se- 
cunda pars sat magnam vim habere videtur, ut possit allit- 
terationem efficere, v. 997 et v. 1014 contraria quodam 
modo exempla éi, quod modo attulimus,!) alia, ut v. 1007 
(0:01), v. 1013. (d: cl), alia eius generis. Sed corum 
omnium eum iam aliis locis mentio sit facta, transeundum - 
videtur ad classem octavam. 

VIIL  Tripartitum igitur instituimus horum exemplorum 
ordinem: 

1) Formulam aabb sequuntur: 

v. 916. ci» árvirá&etc 1060s; vic Jlgotrov TrvÀGV. 

Und wer soll wehrei ihm? an Proetus Porte wer — 
v. 408. 0:00 rt yàp 8£Aovrog Lemíoottr xóAw — 

Die Stadt zerstóre er, müg Gott es gónnen ihm — 
v. 655. gyorrl v^ ügyem xci xactyviymo. séta. 

In primo exemplo syllabis r&& iu drrrrá&érg et ro) in 
T(Ót maximam vim attribuendam esse intellegitur, earumque 
sonum opponi illi /Tpoírov zv4Gr arbitror. — In exemplo 
extremo quamquam non litterarum solum, sed verborum lusus 
inest, tamen nolui omittere propterea quod in eo formula 
ipsa optime potest perspici. 

2) Formulam abab quinque versus repraesentant: 

v. 410. "Ept. adeo oipiptoer. iuxodó. oyctbetv 

Und küm die Erís selbst zum Kampf, nicht Einhalt soll 

Sie thun, — 

(Rectius formulam abcabc esse huius versus dixerim.) 
v. 448, orelyet zQ0a Zy990r zÓpyov, Uxzigoct Aor 

Er steigt zum Feindeswall; denn stürzen will er ihn. 

v. 594. veírovat zou co qux gin qoae. 

-Zu langer Fahri sie ziehn ihn fort "zum zweiten mal. 


?) €f. pag. 59 et 60. 
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v. 634. o Otouavég vt xol Oed ufya otoyoc. 

O wehl' der Gótter Wuth und grimmer Hass! 
v. 1014. Éyovo' &z6tov tovó davagylav xóA&. 

Es fordert Ungebühr, ich folg nicht dem Gebot. 

3) Formulam abba bis tantum usurpatam inveni: 

v. 28. xaAQg và zAtlo zóAtsuoc ix Oeóv xvgst. 
(Seither ging die Belagerung, dass jetzt der Stand) 
Des Krieges doch — Gott Lob! — noch leidlich heiss e 
kann. 
v. 418. xal vQós x£pÓtt xéoóoc GAAo tlxtetau. 
O hohler Wahn! er wáhnt ihn uns zum Heile nur! 

Difficile sane est talia litterarum artificia facere, diff- 
cilius facta imitari neque semper contingit, ut litteras litteris 
reddere possimus. 

IX. Eorum locorum, qui in hunc ordinem quadrant, 
maxima pars iain supra (p. 02 et 53) proposita est, quos hic 
repetere non licet. Addenda videntur haec exempla, quae 
supra afferri non debebant: 

v. 63. qodser modu, ziv xetotylont zrods. 
428. ro Ó ix! evvd xdl oróuagyóc ior! ayav. 
642. ix «oxidoc gAvovra G0» goíro qosvóv. 
643. si À' 7) Aio zig zxegüérog dix; zai. 
660. aAA irógas Aoyelotot Kaóyusiovg &Ag. 
Num particulae zgiv in primo exemplo tanta sit vis, 
ut tres ibi x litterae facili negotio percipiantur, dubitari 
potest. Simile est iudicium de versibus 166 (cf. p. 53) et 
660 (444). | 


S RBS 


— —————— — 


Consentaneum est me aut plures aut alias potuisse con- 
stituere allitterationum classes: sed eam semper sequi volui 
rationem, ut aurium iudicio uterer omnibus locis eaque 
exempla afferrem, quae meis auribus iucunditatem quandam 
habere videbantur. Quatenus recte hoc fecerim, utrum iusto 
longius progressus sim necne sim, hac de re penes alios erit 
iudicium: etenim quibus debeant contineri finibus pusillae 
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illae artes, ea de re certi aliquid affirmare summae tan- 
tum cum iudicii tum sensus subtilitatis est. 

Maxime digna, de quibus disputetur, esse ea exempla, 
quae in binis verbis contineantur, vel inde consequitur, quod 
eorum numerus aliorum omnium numerum longe superat. 
Quae multitudo non nimis nobis miranda est, si mente tene- 
mus, cuius momenti cum in omni arte tum in versibus 
maxime diverbii componendis bipartiendi ratio sit. Saepis- 
sime binis verbis ad sententiam conformandam praecipue 
gravibus quacunque ratione distinctis a ceterorum numero 
totus verborum contextus faeillimus fit ad intellegendum. 

In fabula ea, de qua agimus, centum quinquaginta ver- 
sus exstant, in quibus bina verba ab eadem littera incipientia 
sunt. Quos cum inter se compararem; in duo mihi genera 
posse distribui videbantur: unum eorum in quibus caesura 
illorum verborum unum ab altero separet, id quod in maximo 
numero fieri intellegebam (87), alterum eorum, in quibus 
verba illa nullo alio verbo et ne caesura quidem dirimuntur, 
quos esse 56 numerabam. 

Pauca remanent exempla nec huic nec illi classi ascri- 
benda. 

Utrumque hoc allitterationum genus nostrae linguac 
notissimum nobisque familiarissimum esse eamque ob causam 
nos valde illis locis delectari non est, cur demonstremus. 

Tamen praeterire me non potuit, sat magnum esse di- 
scrimen inter eam, quam nostrates pristinorum temporum 
poetae usurpabant allitterationem et eam, quae passim apud 
poetas Graecos occurrit. 

Nam apud nos eae tantum syllabae, quae altiore sono 
in sermone pronuntiantur, quae quasi aecentu notantur, al- 
litterationis lege inter se conectere licet, artissimo igitur 
vineulo illa allitterationum ratio cum ipsa re metrica con- 
iuneta erat simulque sententiarum concinnitatem quam maxime 
augebat. Quare optimo iure in ipsa allitteratione positum 
esse illud genus poeticum existimamus. 
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Huius vel similis legis vestigia in eis, quae ego ex 
Aeschyli fabula congesseram exemplis indagaturus hanc in- 
stitui quaestiunculam, postquam intellexi, in universum nihil 
esse commune inter has artes poetae et ipsam rationem 
metricam. 

Ea verborum paria, quae vocibus interpositis dirimuntur, 
ita contemplatus sum, ut quaererem, quae esset natura syl- 
labarum earum, de quibus ageretur, utrum longae essent an 
breves vel potius utrum in arsi essent positae an in thesi, 
deinde utrum accentu notarentur an non. Omisi autem ea, 
quae stirpium vel totarum vocum aequalitate continebantur, 
ne nimiam copiam congererem. 

Satis habui ea exempla hac ratione ductus in certas discri- 
bere classes: nam iam inde apparuit, poetam sibi nequaquam 
constare neque ullo modo syllabarum naturam respicere. 

Etenim nonaginta tria exempla distribuenda erant in 
hunc modum: 

1) Utraque syllaba et ictum et accentum habet: tria 
exempla: 

v. 264. uáAAov:uOgouquorv. — v. 420. yAG000 : ylyvecat. 
v. 418. vóós : víxvtcau. 

2) Utraque syllaba ictum, non accentum habet: quattuor 

exempla: 


.. v. 91. Exejnypa : ztézoud a. v. 448. £y09Àv : ixz£gGau: 
v. 425. zéxoida:zvggogov. — v. D14. xaAAxQoor : &vópó- 


totg. 
3) Utraque syllaba accentum, non ictum habet: novem 
exempla: 
v. (1. zxóAtG:z94060v6G. — v. 910. zxavo£Agvoc: óáxet. 
253. qíA0tc : gogo. v. 911. xQ£oDtotov : zo£z&. 
. 991. gíAat : ét. v. 417. víc: voéoag. 
. 951. Acc : xAOV. v. 19. zx0Atv : zQà6oovoar. 
. 8604. uogov : uen. 
4) Neutra syllaba aut ictum aut accentum habet: decem 
exeinpla: 
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v. 29. xaAdg : xvget. 

v. 90. vaQfeive : vtAsl. 

v. 36. 6xoxovc : ótQatob. 

v. 40. eagíj : otQavoi. 

v.'166. zx&60v6ag : zoA.660 yov. 
v. 206. xaAo6« : xaxóc. 

v. 521. xeAsUDov : xavatoyvret. 
v. 594. uaxo&r : uoAstr. 

v. 618. eruaotigoa : tvóggActar. 
v. 198. orgatiyo : ógvogaato. 

In his quae iam attuli quattuor exemplorum generibus 
semper aliquid utriusque syllabae commune erat, sed ad alia 
accedimus, in quibus haec aequabilitas frustra requiritur. 

5) Altera syllaba et ictum et accentum, altera ictum, 
non accentum habet: duo exempla: 

v. 459. &vógs : a6xíÓoc. v. 517. ouóv : éxo)vvuov. 

6) Altera syllaba et ictum et accentum, altera accentum, 

non ictum habet: sex exempla: 


v. 1. Kéóuov: xalgta. v. 524. gépst: qoa. 
v. 448. zópyov : éxzégoat. v. 552. ga6e: Bíav. 
v. 521. 6cxtt: ooouatos. v. T8. zxopyoc: zvAag. 


1) Altera et ictum et accentum, altera neque ictum 
neque accentum habet: quinque exempla: 
v. 192. xauovonc:xvuatu — v. 499. &vógac : &vtuotácag. 
v. 221. Booxstat:ügoti wv. — v. V80. zàstota : zxvAcuaotr. 
v. 865. coiabra : toetc. 


8) Altera ictum, non accentum, altera accentum, non 
ictum habet: quindecim exempla: 
v. 18. £yovva: éuxQ£ztijc. v. 961. uagyóv : uaync. 
v. 52. otóugog or :qA£yor. — v. 888. Toóst:vOxov. 
v. 199. zrópyor : zxoA£utor. v. 893. arópóOr : Apc. 
. 215. oór : oty&v. v. 410. zxvAatot : zQooflaAstv. 
. 261. óovglzgy0 :00uow. — v. DT9. Ólxator : óvoosficová- 

201. éxtattu4élc : va$o. vOlG. 
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v. 594. ouv : x&Aw. v. 1014. autor : x0A&. 
v. 652. qori: goévac. - 

9) Altera syllaba ictum, non accentum, altera neque 
ictum neque accentum habet: duodecim exempla: 


v. 55. ZAeuxov : Aayov. v. 480. goxtóc: pvAaxtéov. 
v. 171. Goyijo : &xovostaut. v. 591. àdoeu:doyuacor. 


v. 201. x&&aQylo:soxoa&lac. v. 089. zmAqyelo: zayxolvo. 

v. 852. zouziuovc:zoóóv. v. 591. cya00c: v5. 

v. 4406. £oynuaviovat : GuxQOv. — v. I(9. Oogostve :veO gvuu£vot. 

v. 401. gol: peg£yyvor. v. 198. ó.660 : ÓtéAayov. 

10) Altera accentum, non ictum, altera neque ictum 
neque aecentum habet: viginta sex exempla: 

v. 6. zoAUc : zxTÓAU.. v. 481. AMoréuióoc : &AAat. 
v. 16. véxvoiuc : t9ogó. 419. Baxyàá : GAéxeov. 
v. 98. zopyov : zvAÓv. 542. zvxvob:xtOAw. 
v. 43. cavgoóogaeyobrttc: 6a- 510. ucyousta : uógor. 
^ . X06. 591. co gov : £v6tÜjc. 

v. 68. ztoALOua : z'voag. 634. 9«ouaréic: u£yo. 
289. yvrvouxóv : yévoc. 640. cdya: veAst. 

859. zxógov : x&güv. 648. At0c: Aix. 

880. óixvovot: : óogós. 666. xaxàv : eoxAslav. 

. «OB oLc : xpuvet. 192. dósAgatg : &yav. 
408. $500: 9A0vcoc. 801. xatpoc : Óvozxótuovc. 
410. exmpocav : 6ysóciv. 990. zxpoflosA0tc : zzóAecoc. 

. 410. xéóo:duzxoóov. . 1014. àziocor : àvagytor. 
. 428. dva : tyav. 

Luculentissime hac e divisione apparet nullo eas poetae 
arles vinculo coniunctas esse cum legibus metricis aut cum 
verborum accentu, quamquam nos facile nobis persuadebimus, 
maiorem inesse vim exemplis quattuor ordinum primorum, 
quam reliquis, id quod num iure faciamus valde mihi videtur 
dubium esse. 

Ac ne in versu secundo quidem 

0Gtic QvA&GosL zQüyog iv xgvury zxóAtoG, 
ubi tres syllabae accentu notatae neque in versu duodevicesimo: 
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&xavca xavóoxoOóa xoctóslag OvAOv, 
ubi tres syllabae arsi elatae allitterationem efficiunt, consilium 
et artem poetae agnoscendam esse equidem concesserim. 


Singularum litterarum quibus artificia illa efficiantur 
frequentiam si respicimus, numeri exemplorum similium valde 
inter se discrepant. Id quod partim iam supra vidimus, cum 
vocalium bis vel saepius positarum locos collectos proponere- 
mus. Liceat mihi tabula apposita ostendere, quot exempla 
ad singulas litteras spectantia invenerim. 

litterae sunt 26 exempla. 
- - 5 - 
- -e 9 - 
- - 11 - 
- - 8 - 
- - nulla - 
- - nulla - 
- - Brí - 
- - nulla - 
19 - 
- - 9 - 
- - 10 - 
- 0- . nulla - 
- est unum exemplum. 
- sunt nulla exempla. 
- - 605 - 
2 - nulla - 
- - 13 - 
- - 20 o. 
' nulla - 
- - 19 - 
- - 9 - 
nulla - 
- est unum exemplum. 
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| Repetitionem litterarum quarundam Graecis valde dis— 
plicuisse ex compluribus grammaticorum locis discimus, ubi 
dictum est cavendum esse ne litterae quaedam cumulentur.!) 

Sed illorum grammaticorum iudicio non nimium tribuen- 
dum est atque ad quaestionem nostram praecepta illa omnino 
non pertinere videntur. 

Quaeret aliqus quemadmodum explicetur magna illa 
frequentiae discrepantia? Maxime inde explicandam esse 
nos ducimus, quod in sermone Graeco maior numerus ver- 
borum ab a, Ó, x, u, z, 0, t, 9 incipientium exstare videtur, 
quam verborum a B, y, &, 6, 3, 9, t, 4, v, & o, Q, v, 3, 0,0 
inciplentium. Utrum accedat sensus quidam et studium a 
natura insitum, quibus poetae hanc vel illam litteram saepius 
ponere vetentur, quis neget, quis affirmet? 

Cur dedita opera fere nemo adhuc quod linguam Grae- 
cam attinet, in tales artes poeticas inquisierit, inde intellegi 
poterit, quod neque ad artem metricam neque ad artem 
rhetoricam illa artificia spectare videntur.  Neutrius igitur 
artis tractatio attingebat hunc quasi interpositum inter illas 
campum. 

In utra arte versati nos esse nobis videamur, si quaeris: 
eodem iure dici poterit in utraque atque in neutra. At vero 
melius iudicium fecerimus, si dixerimus nil interesse quo 
nomine appellanda sit ista doctrina si qua est. At philologi 
esse talia quoque curare vix quisquam negabit. | 

Non solum in sermone poetico sed etiam in prosa ora- 
tione allitterationes et alias id genus figuras usurpatas esse 
constat. Sermonis utriusque hi sunt quasi communes flores, 
adminicula concinnae orationis, item ab  histrione, ut ab 
oratore adamati, quia vox in eis requiescit. quodam modo. 
Est ubi transeat prosa oratio ad poeticam atque optime 
Cicero de or. III, 47, 184: 


'  Conferas Lobeckii paralipomenon grammaticae graecae p. 3 
proximas. 
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Namque ego illud', inquit, ,assentior Theophrasto, qui 
putat orationem, quae quidem sit polita atque facta quodam 
modo, non astricte, sed remissius numerosam esse oportere'. 

Eiusmodi qualia tractavimus artificia sunt quasi pons 
quidam, per quem transitus fit ab altera ad alteram artem. 

Ae si quis dubitet, vocene possint exprimi tot et tan- 
tillae artes, audiat attente, quanta sit varietas soni vocis 
luxmnanae. Apelius in libro de re metrica I, 933 scribit: — 

Die Prosa kann so wenig vom Rythmus frei sein, als 
der Klang der Rede vom Ton. Gleichwol soll die Rede 
nicht singend sein. Der Sprachton ist, wie Schelling sich 
eirxmal sehr passend ausdrückt, ein Tonchaos. 

Ea comparatione Schellingius perbene significat, qualis 
Sit varietas sonorum etiam in verbis recitatis. Quae quanta 
essse possit luculentissime nobis apparet, cum audimus reci- 
tevtores fabularum nostrates, quorum nonnulli diversarum. per- 
SOmarum voces tam bene imitantur, ut complures homines 
loquentes auribus te pereipere putes. Neque minore saepe 
Jeclmiratione permovemur, cum videmus, qua pronuntiandi 
Inodulandique subtilitate homines de plebe inter se collo- 
"quentes utantur. 

Fere infinitam dicas vocis humanae sonorum varietatem. 


Qui comparaverit meum libellum cum .4. F. Naekii viri 
doctissimi commentatione olim conscripta de allitteratione 
sermonis latini, quam supra laudabam, is intelleget, illius 
Te vestigia saepius vitasse, quam secutum esse. 

Atque magnam quidem partem hoc ea re factum est, 
quod ego in una fabula versabar, ille in toto pristinae poc- 
seos latinae genere, partiní explicatur discrepantia ea, quae 
inter linguam. Graecorum et Romanorum intercedit, denique 
Ad sensus et iudicii nostri diversitatem revocandum est. Nam 
omnibus in rebus haud equidem illi assentiri possum: veluti 
id allitterationis genus, quod p. 380 et proximis tractatur, 
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mihi fere non numerdhdum videtur esse et in ea quoque 
quae sequitur dissertationis parte nimium nonnumquam meo 
arbitratu videt vel audit vir ille doctus. De universa autem 
allitterationis natura quae Naekius dicit, in Graecam quoque 
linguam optime quadrant. 

Maxime vero illud Naekio assentior, quod haec scribit: 

Non dico nihil me relinquere quod explorandum sit. 
Àc mirer, si nihil peccaverim. 


——— — — ——— — — —— —— —— 


Vita scriptoris. 


Natus sum Carolus Augustus Rudolfus Beer a. d. X. 
Kal April anni h. s. LIII Camburgi patre Christiano et 
matre Theresia e gente Truebneriana, quos ambos adhuc 
vivere laetor. 

Rudimentis litterarum ab ipso patre imbutus et deinde 
privata disciplina praeparatus anno aetatis meae XV ad 
gymnasium Meiningense adductus sum, quod Fischero rectore 
praeceptore mihi carissimo tum floruit ut hodie floret. In 
primis piam gratamque semper servabo memoriam Fischeri 
et Welleri praeceptorum. Postquam anno CIOIOCCCLXXII 
academiam Lipsiensem adii, ibi per decem semestria philo- 
logiae studiis deditus scholis interfui Curtii, Drobischii, Eck- 
steinij, Heinzii, Hildebrandi, Langei Lipsii Ritschelii, Voigtii, 
Zarnckei, Zillerii. Seminarii philologorum sodalis ordinarius 
fui per annum, per sex menses senioris munere functus sum, 
Ritschelii societatis philologae et Ecksteinii seminarii pace- 
dagogici socius etiam nunc sum. 

His viris omnibus qui optime de me meriti sunt quan- 
tum debeam numquam obliviscar. 
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